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Tutti i diritti riservati. Tutte le infor-
mazioni contenute nella presente 
pubblicazione non possono essere 
usate per scopi diversi da quelli 
originari.
La pubblicazione non può essere 
riprodotta in parte o interamen-
te senza i l consenso scr it to di 
fl ow-meter S.p.A.
Al fine di mantenere e migliorare 
gli standard di produzione, il fun-
zionamento ed aumentare l’affi da-
bilità, gli apparecchi di fl ow-meter 
S.p.A. sono revisionati periodica-
mente. Per questa ragione, i con-
tenuti di questa pubblicazione sono 
soggetti a modifica senza avviso 
preventivo. È possibile ottenere la 
versione aggiornata del presente 
documento, qualora obsoleto, ri-
chiedendola al distributore locale 
oppure all’agente di zona, specifi -
cando l’edizione in possesso.

EasySAFE® PLUS ed EasyVAC® PLUS
sono marchi depositati dalla 
fl ow-meter S.p.A.
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All r ights reserved. None of the 
information contained in this pub-
lication must be used for purposes 
other than the original ones.
No part of this publication may be 
reproduced without the wr it ten 
permission of fl ow-meter S.p.A.
The fl ow-meter S.p.A. appliances 
are subject to periodic revisions 
to maintain and improve the pro-
duction standard, functioning and 
increase their reliability. For this 
reason, the contents of this publi-
cation may be modifi ed at any time 
without prior warning. It is possible 
to obtain the latest version of the 
present document, if it is out-of-
date, by applying to the local dealer 
or agent, indicating the edition in 
your possession.

EasySAFE® PLUS and EasyVAC® PLUS
are registered trademarks 
of fl ow-meter S.p.A.
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Tous droits réservés. Toutes les 
informations contenues dans la 
présente publication ne peuvent pas 
être utilisées dans d’autres buts que 
ceux qui en sont à l’origine.
La publication ne peut pas être 
reproduite, ni par t ie l lement ni 
entièrement, sans l’accord écrit de 
fl ow-meter S.p.A.
Af in de maintenir et d’améliorer 
les caractéristiques standard de 
production et de fonctionnement et 
d’augmenter la fiabilité, les appa-
reillages de f low-meter S.p.A . 
sont régulièrement modernisés; 
c’est pourquoi que les contenus de 
cette publication sont sujets à des 
modifications sans préavis. Il est 
possible d’obtenir la version mise 
à jour du présent document, s’il se 
révèle obsolète, en la demandant 
au distributeur local ou à l’agent de 
la zone, en spécifi ant l’édition qui se 
trouve en votre possession. 

EasySAFE® PLUS et EasyVAC® PLUS
sont des marques déposées 
par fl ow-meter S.p.A.
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Alle Rechte vorbehalten. Sämtli-
che, in vorliegender Veröffentli-
chung enthaltenen Informationen 
haben ausnahmslos für den dafür 
bestimmten Zweck verwendet zu 
werden.
Die auszugsweise oder gesamte 
Wiedergabe der Texte ist ohne 
schriftliche Genehmigung seitens 
der F i rma f low- meter S.p. A . 
strengstens untersagt.
Aus Gründen der Beibehaltung 
und Verbesserung des Produkti-
onsstandards, der Funktionsweise 
und Zuverlässigkeit der Produkte 
behält sich die Firma fl ow-meter 
S.p.A. das Recht vor, den Inhalt 
der vorliegenden Veröffentlichung 
nach Belieben und ohne vorheri-
ge Ankündigung abzuändern. Die 
neuen Aufl agen der vorliegenden 
Gebrauchsanleitung können ge-
gebenenfalls unter Angabe der 
Ausgabenummer der in Ihrem Be-
sitz befi ndlichen Veröffentlichung 
bei der Verkaufsstelle vor Ort oder 
dem Vertreter angefordert werden. 

EasySAFE® PLUS und EasyVAC®

PLUS  sind von fl ow-meter S.p.A. 
eingetragene Warenzeichen.
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Todos los derechos reservados. 
Todas las informaciones conteni-
das en esta publicación no pueden 
usarse para otros f ines que no 
sean los originales.
La publicación no puede repro-
ducirse parcial o totalmente sin 
e l  c onsent im iento esc r i to de 
fl ow-meter S.p.A.
Para mantener y mejorar los stan-
dard de producción, el funciona-
miento y aumentar la f iabilidad, 
los equipos de fl ow-meter S.p.A. 
se actualizan periódicamente; por 
esta razón, los contenidos de esta 
publicación pueden sufrir modifi-
caciones sin previo aviso. Puede 
obtenerse la versión actualizada 
del presente documento, si fuera 
obsoleto, solicitándola al distr i-
buidor local o al agente de zona, 
especifi cando la edición que obra 
en su poder.

EasySAFE® PLUS y EasyVAC® PLUS
son marcas registradas por 
fl ow-meter S.p.A.
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Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου δικαι-
ώματος. Όλες οι πληροφορίες που 
περιέχονται στην παρούσα έκδοση, 
δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν για 
σκοπό διαφορετικό από τον αρχικό.
Απαγορεύεται η μερική ή εξ ολοκλήρου 
αναδημοσίευση της έκδοσης χωρίς τη 
γραπτή έγκριση της fl ow-meter S.p.A.
Για τη διατήρηση και τη βελτίωση των 
στάνταρ παραγωγής, της λειτουργίας 
και της αύξησης της αξιοπιστίας, οι 
συσκευές της flow-meter S.p.A. εκ-
συγχρονίζονται περιοδικά. Για το λόγο 
αυτό, το περιεχόμενο της παρούσας 
έκδοσης μπορεί να υποστεί αλλαγές 
χωρίς προειδοποίηση. Μπορείτε να 
παραλάβετε την ενημερωμένη έκδοση 
του παρόντος εγγράφου, σε περίπτω-
ση που είναι παλαιότερο, ζητώντας 
την από τον τοπικό αντιπρόσωπο ή 
διανομέα, διευκρινίζοντας την έκδοση 
που έχετε στην κατοχή σας.

EasySAFE® PLUS και EasyVAC® PLUS
είναι σήματα κατατεθέντα από την 
fl ow-meter S.p.A.
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Todos os direitos reservados. To-
das as informações constantes do 
presente manual não podem ser 
utilizadas para fi nalidades diferen-
tes das originais. 
Este documento não pode ser re-
produzido total ou parcialmente 
sem a prévia autorização escrita da 
fl ow-meter S.p.A.
A f im de manter e melhorar os 
padrões de produção e funciona-
mento, e aumentar a fiabilidade, 
os aparelhos da fl ow-meter S.p.A. 
são revisados per iodicamente. 
Por esta razão, o conteúdo deste 
manual está sujeito a modifi cação 
sem prévio aviso. É possível obter 
a versão actualizada do presente 
manual, se obsoleto, solicitando-a 
ao distribuidor local ou ao agente 
local, e especif icando a edição 
em seu poder.

EasySAFE® PLUS e EasyVAC® PLUS  
são marcas registadas
da fl ow-meter S.p.A.
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Il dispositivo descritto nella pre-
sente pubblicazione è progettato e 
fabbricato da:
The appliance described in this 
publication is designed and manu-
factured by:
Le dispositif décrit dans la pré-
sente publication est projeté et 
fabriqué par:
Das in vorliegender Gebrauchsan-
leitung beschriebene Gerät wurde 
entwickelt und hergestellt von der 
Firma:
El dispositivo descrito en la pre-
sente publicación está proyectado 
y fabricado por:
Η συσκευή που περιγράφεται στην 
παρούσα έκδοση έχει σχεδιαστεί 
και κατασκευαστεί από την:
O dispositivo descrito neste manu-
al é projectado e fabricado pela:

FLOW METER S.p.A.
Via del Lino, 6
24040 LEVATE (BG) - ITALY

Ph. +39 035 594047
Fax +39 035 594821
info@fl owmeter.it

AVVERTENZA: IL PRESENTE DOCUMENTO DEVE ACCOMPAGNARE IL PRODOTTO FINO ALL’UTILIZZATORE FINALE E DEVE ESSERE 
CONSERVATO DALLO STESSO.

CAUTION: THIS DOCUMENT MUST ACCOMPANY THE PRODUCT AND BE CONSERVED BY THE FINAL USER.
AVERTISSEMENT: LE PRESENT DOCUMENT DOIT ACCOMPAGNER LE PRODUIT JUSQU’A L’UTILISATEUR FINAL ET DOIT ETRE 

CONSERVE PAR CE DERNIER.
HINWEIS: DIE VORLIEGENDEN UNTERLAGEN MÜSSEN DAS PRODUKT BIS ZUM ENDVERBRAUCHER BEGLEITEN UND VON 

DIESEM ENTSPRECHEND AUFBEWAHRT WERDEN.
ADVERTENCIA: ESTE DOCUMENTO TIENE QUE ACOMPAÑAR SIEMPRE AL PRODUCTO HASTA LLEGAR AL USUARIO FINAL Y TIENE 

QUE GUARDARSE CON ÉL.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΥΝΟΔΕΥΕΙ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΜΕΧΡΙ ΤΟΝ ΤΕΛΙΚΟ ΧΡΗΣΤΗ ΚΑΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΑΠΟ 

ΤΟΝ ΙΔΙΟ.
ADVERTÊNCIA: ESTE MANUAL DEVE SER ENTREGUE COM O PRODUTO E ACOMPANHÁ-LO ATÉ O UTILIZADOR FINAL E DEVE SER 

CONSERVADO PELO MESMO.w w w . f l o w m e t e r . i t

LIMPEZA E 
DESINFECÇÃO
Antes de voltar a ut i l izar 
o  f r as c o d e s e g u r an ç a 
EasySAFE® PLUS, é neces-
sário fazer a limpeza e es-
terilização de acordo com o 
modo descrito a seguir.
- Separe os componentes 

bás icos do rec ip iente, 
como o frasco com a jun-
ta de vedação, a tampa 
com as ligações e juntas 
de vedação para f iltro e 
regulador, o suporte para 
o filtro antibacteriano e a 
válvula de alívio.

- Lave bem todas as super-
fícies do dispositivo com 
água quente a uma tempe-
ratura não superior a 60 °C.

- Seque bem os compo-
nentes utilizando um pano 
macio não abrasivo.

- Coloque as partes na au-
toclave e faça um ciclo de 
esteril ização com vapor 
a uma temperatura de 
134 °C durante 18 minutos 
no máximo, tendo o cuida-
do de posicionar o frasco 
inver t ido (com o fundo 
para cima).

- Após a ester i l ização e 
arrefecimento dos com-
ponentes à temperatura 
ambiente, verifi que se não 
estão danifi cados; volte a 
montar o frasco de segu-
rança EasySAFE® PLUS
seguindo as instruções 
no sentido inverso ao da 
desmontagem. 

- O dispositivo está pronto 
para ser utilizado.

ADVERTÊNCIA
Solventes, desinfetan-
tes ou produtos abra-

sivos não podem ser utiliza-
dos para a l impeza, pois 
causam danos irreparáveis 
aos componentes em mate-
rial plástico do dispositivo.
- Não se deve imergir o apa-

relho em desinfetante.
- Nunca utilize produtos in-

fl amáveis.
Não apo ie pesos sobre 
as partes durante as ope-
rações de esterilização na 
autoclave. 
As operações de limpeza 
e sanitização necessárias 
devem ser feitas por pessoal 
qualif icado do estabeleci-
mento hospitalar.
A resistência mecânica do 
produto é garantida até 50 
ciclos de limpeza e esteri-

comando I-0 do regulador 
EasyVAC® PLUS.

- Em seguida, o frasco de 
recolha deve ser retirado 
desligando primeiro o tubo 
de ligação do frasco de 
recolha e depois do grupo 
de regulação da aspiração 
EasyVAC® PLUS, rodando 
no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio o anel 
até à posição de desblo-
queio.

- Elimine o líquido recolhido 
de acordo com as instru-
ções presentes nas adver-
tências ao lado.

ADVERTÊNCIA
Antes da util ização, 
verif ique se o frasco 

de segurança EasySAFE®

PLUS está bem fi xado e se 
está na posição ver tical 
(esta última condição é de 
fundamental importância 
para permitir o funciona-
mento correto da válvula 
de alívio).

- Para garant ir uma pro -
t e ç ã o  a d e q u a d a  d o 
sistema de regulação do 
vácuo EasyVAC ® PLUS
e do sistema à montante 
é necessário posicionar 
no alojamento do frasco 
EasySAFE® PLUS um fi ltro 
antibacteriano que tenha 
as características adequa-
das (ø 50 mm - porosidade 
não superior a 1,7 µm).

- Retire o líquido recolhido 
apenas em áreas adequa-
das para a eliminação de 
resíduos hospitalares e/
ou seguindo com cuidado 
as disposições dos órgãos 
que regulamentam o trata-
mento destes produtos.

- Antes de voltar a utilizar 
o f rasco de segurança 
EasySAFE® PLUS, é ne-
cessário limpar e desin-
fetar consoante as instru-
ções do respetivo capítulo.

- Há que ter cuidado para 
evitar a dispersão de lí-
quidos pelo porta-tubos de 
ligação ao doente durante o 
transporte do frasco de se-
gurança EasySAFE® PLUS
na área de eliminação.

CONTROLOS 
PERIÓDICOS 
E MANUTENÇÃO
Consulte as informações do 
sítio www.flowmeter.it, ma-
nual de instruções MO 079.

Atenção!  Este documento 
dest ina-se apenas ao ut i l i -
zador do dispositivo. Para as 
operações de instalação, para 
as manutenções periódicas e 
para os controlos periódicos 
devem observar-se também 
as indicações do manual de 
instruções, código MO 079, 
disponível no sít io internet  
www.flowmeter.it, na seção 
específi ca da área de Download.

IMPORTANTE
Informações gerais
Leia com atenção as informa-
ções deste manual antes de 
utilizar o frasco de segurança 
EasySAFE® PLUS.
Antes de cada ut i l ização, 
efectue as operações indica-
das no paragrafo “Instruções 
de utilização”.
As alternativas de utilização 
não previstas neste manual 
podem reduzir o nível de se-
gurança do dispositivo.
A soc iedade dec l ina toda 
responsabilidade derivada da 
inobservância das presentes 
instruções de uso, da utiliza-
ção de peças sobresselentes 
não originais e/ou de inter-
venções de técnicos não au-
torizados.
O dispositivo e seus compo-
nentes ou acessórios não con-
têm partes em látex ou PVC.
Ligações
Faça as ligações e os con-
trolos de estanquidade dos 
componentes conforme des-
crito no capítulo “Instruções 
de utilização” do manual de 
instruções MO 079. Se esses 
controlos não forem efetua-
dos, a segurança e o funcio-
namento do aparelho podem 
ser comprometidos.
Os dispositivos de regulação 
do vácuo que estiverem li -
gados e os tubos de ligação 
devem estar em conformidade 
com a norma EN ISO 10079-3.
Uma inversão casual das 
ligações pode causar a con-
taminação do operador e/ou 
do sistema de distribuição do 
vácuo.
Operações
Os f rascos de segurança 
EasySAFE® PLUS devem ser 
utilizados com cuidado e ape-
nas por pessoa que conheça 
as consequências derivadas 
da terapêutica em curso.

Manuseie com cuidado os 
f rascos che ios durante o 
transporte nas áreas destina-
das à eliminação dos líquidos, 
seguindo as instruções vigen-
tes na organização.
Serviço
Todas as modifi cações e re-
parações devem ser feitas 
apenas por pessoal autori-
zado pela fl ow-meter S.p.A. 
ou por técnicos hospitalares 
qualif icados da própria so-
ciedade.
A flow-meter pode garantir 
o funcionamento previsto do 
dispositivo apenas se utili -
zadas peças originais para a 
manutenção.
Faça o controlo dos frascos de 
segurança EasySAFE® PLUS
de acordo com as instruções 
do capítulo “Controlos periódi-
cos” do manual de instruções 
MO 079 disponível no sítio 
internet www.fl owmeter.it, na 
secção específi ca da área de 
Download.
Por motivos de actualização 
periódica, o fabrico do dispo-
sitivo pode sofrer alterações. 
Porém, a fl ow-meter garante 
a disponibilidade das peças 
sobresselentes por um pe-
ríodo não inferior a 5 anos a 
partir da data de fabrico.
Quaisquer modif icações do 
dispositivo podem ser efec-
tuadas apenas se aprovadas 
pela fl ow-meter S.p.A. e con-
forme às instruções dadas.
O aparelho foi idealizado e 
fabricado de forma a atender 
os critérios de segurança im-
postos pela seguinte norma:
- EN ISO 10079-3

APLICAÇÕES
Os f rascos de segurança 
EasySAFE® PLUS são disposi-
tivos projetados e fabricados 
para aplicações de “Alto fl uxo 
e alto vácuo” a utilizar em con-
junção com reguladores de 
vácuo EasyVAC® PLUS e as-
piradores Venturi EasyAIR®

para proteger os dispositivos 
e o sistema a montante se 
a válvula de alívio do fras-
co de recolha primário não 
funcionar de forma correta. 
Os frascos de segurança da 
série EasySAFE® PLUS são 
esterilizáveis em autoclave 
(134 °C - 18 min.), possuem 
válvula de alívio de boia e 
alojamento para f i ltro anti-
bacteriano para garantir uma 
proteção total do sistema de 
aspiração contra qualquer 

contaminação. O copo tem 
intencionalmente uma capa-
cidade reduzida (cerca de 
50 ml) para que mesmo uma 
pequena presença de fluido 
possa ativar de imediato a 
válvula f lutuante para inter-
romper a aspiração. A ligação 
de alimentação com fixação 
através de anel de encaixe, 
que facilita a montagem e re-
moção dos reguladores de vá-
cuo EasyVAC® PLUS e dos as-
piradores Venturi EasyAIR®, 
o porta-tubos de utilização da 
aspiração, com possibilidade 
de orientação de 360°, e o 
copo com aperto rápido de 
1/12 giro na tampa garantem 
uma extrema facil idade de 
utilização por parte dos profi s-
sionais encarregados.

PRINCÍPIO DE TRABALHO
ADVERTÊNCIA
Os frascos de seguran-
ça EasySAFE ® PLUS

podem funcionar correta-
mente quando alimentados 
com uma depressão má-
xima de -95 kPa. Abaixo 
deste limite de depressão, 
o dispositivo pode garantir a 
máxima efi ciência.

- O grau de proteção con-
tra partículas depende do 
tipo e da qualidade do fi ltro 
uti l izado. A uti l ização de 
um f i ltro impróprio ou de 
dimensões inadequadas ou 
ainda a montagem incor-
reta no frasco EasySAFE®

PLUS prejudica a proteção 
do sistema de aspiração 
posicionado à montante.

Uma vez aplicado, através do 
anel de engate, na ligação do 
regulador EasyVAC® PLUS e 
após a ligação do porta-tubos 
de utilização da aspiração ao 
sistema de recolha, o frasco 
de segurança EasySAFE®

PLUS permite proteger de for-
ma segura o regulador e a 
fonte de aspiração.
O dispositivo dispõe de uma 
válvula de alívio de boia que 
desativa a aspiração se for 
alcançado o nível máximo de 
enchimento previsto e dispõe 

também de um alojamento 
para fi ltro antibacteriano que 
permite proteger a fonte de 
al imentação da aspiração 
contra eventuais contamina-
ções de partículas.

INSTRUÇÕES 
DE UTILIZAÇÃO
Para pôr a funcionar o frasco 
de segurança EasySAFE®

PLUS, é necessário seguir as 
instruções abaixo:
- Assegure-se de que a boia 

da válvula de alívio possa 
movimentar-se livremente 
ao longo da sua guia;

- Após ligar o frasco de se-
gurança EasySAFE® PLUS
a um regulador EasyVAC®

PLUS, ligue a alimentação 
do vácuo do grupo que foi 
composto à ligação rápida 
da rede hospitalar centrali-
zada;

- L igue, em segu ida ,  um 
frasco de recolha para lí-
quidos aspirados com ca-
racterísticas idóneas para 
a fi nalidade ao porta-tubos 
de utilização da aspiração 
e confi gure o grau de vácuo 
necessário, verif icando-o 
no vacuómetro de controlo 
do regulador EasyVAC ®

PLUS, de acordo com as 
instruções do manual de 
utilização deste último dis-
positivo.

O aparelho está pronto para 
ser utilizado.
- Não aplique no frasco uma 

fonte de vácuo infer ior a 
-95 kPa (-722 mm Hg).

- Inicie a aspiração e controle 
periodicamente se o frasco 
não recolhe líquidos. Se 
falhas no sistema de alívio 
do frasco de recolha ligado 
ao sistema de aspiração 
permitiram a passagem de 
líquidos aspirados para o re-
cipiente EasySAFE® PLUS, 
a válvula de alívio permite 
inter romper a aspiração 
quando o nível alcançado 
superar o nível máximo pre-
visto para o dispositivo.

Uma vez terminada a utiliza-
ção do dispositivo, é indis-
pensável seguir as instruções 
abaixo:
- Após a atuação da válvula 

de alívio, é necessário des-
ligar a fonte de aspiração 
dentro de 5 minutos no má-
ximo.

- Desligue a alimentação do 
vácuo da ligação rápida da 
rede hospitalar ou utilize o 

PORTUGUÊS l ização de acordo com as 
condições especif icadas. 
Além deste limite pode ocor-
rer redução das caracterís-
t icas físicas e mecânicas 
dos materiais plásticos e, 
portanto, recomenda-se a 
substituição de todo o frasco 
de segurança.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Descrição comercial Frasco de segurança  EasySAFE® PLUS

Dimensões (AxLxP) 74x93x76 mm
Peso 120 g

Acoplamento
copo - tampa

Com aperto rápido de 1/12 giro 
para facilitar a limpeza 
e substituição do fi ltro

Ligação à fonte 
de aspiração

Anel de engate com ligação rápida 
para regulador de vácuo 
EasyVAC® PLUS e com relevos para 
facilitar o manuseamento

Ligação para
o doente

Porta-tubos Ø 8,0÷9,2 
com possibilidade
de orientação de 360°

Valor máximo de 
vácuo aplicável -95 kPa / 5 min.

Dimensões do tubo 
no frasco de recolha

Mín. Ø6x9
(recomendado Ø8x11 L=2,5 m máx.)

Condições 
ambientais de 
armazenagem

-40 °C ± 2 °C / +60 °C ± 5 °C
e 40%÷70% de humidade relativa

Condições ambien-
tais de utilização +5 °C ± 2 °C / +35 °C ± 5 °C

vessel upside down (with 
the bottom uppermost).

- After sterilization and cool-
ing the components to am-
bient temperature, check 
that they are not damaged; 
then reassemble the 
EasySAFE®PLUS safety 
container carrying out the 
dismantling operations in 
reverse order.

- The device is now ready to 
be used again.

CAUTION
Solvents, disinfect-
ants or abrasive prod-

ucts must not be used for 
cleaning: these can cause 
irreparable damage to the 
plastic components in the 
device.
- Do not immerse the unit in 

disinfectant;
- Do not use inflammable 

products.
Do not place weights on the 
parts during the sterilization 
in the autoclave.
The necessary cleaning and 
disinfection operations must 
be performed by qualified 
hospital personnel.
The mechanical resistance 
of the product is guaranteed 
for up to 50 cleaning and 
sterilization cycles under 
the specifi ed conditions. Be-
yond this limit, there may be 
degradation of the physical-
mechanical characteristics 
of the plastic materials and 
therefore it is advisable to 
replace the whole safety 
container.

of the overflow valve).
- To ensure adequate pro-

tection of the EasyVAC®

PLUS vacuum regulation 
system and of the system 
upstream, an antibacte-
rial filter with suitable 
specifi cations (ø 50 mm - 
maximum porosity 1.7 µm) 
must have been positioned 
in the specific housing of 
the EasySAFE®PLUS con-
tainer.

- The liquids collected 
must be drained out only 
in areas assigned to the 
disposal of hospital waste 
and/or strictly following the 
instructions of the authori-
ties for the treatment of 
these products.

- Before using the EasySAFE®

PLUS safety container 
again, it must be cleaned 
and sterilized as described 
in the specifi c chapter.

- Take particular care not to 
spill liquids from the hose 
connector for connection 
to the patient while trans-
porting the EasySAFE®

PLUS safety container to 
the disposal area.

PERIODIC CHECKS AND 
MAINTENANCE
Please refer to the indica-
tions provided in the website 
www.flowmeter.it, instruc-
tions manual MO 079.

CLEANING AND 
DISINFECTION
Before using the EasySAFE®

PLUS safety container again, 
it must be cleaned and steri-
lized as described below.
- Separate the basic com-

ponents of the container, 
such as the vessel com-
plete with sealing gasket, 
and the lid complete with 
couplings and sealing gas-
kets for the fi lter and for the 
regulator, the antibacterial 
fi lter support and the over-
fl ow valve.

- Carefully clean all the sur-
faces of the device using 
hot water at temperature 
not exceeding 60 °C.

- Carefully dry the compo-
nents using a soft damp 
cotton cloth.

- Insert the parts in an au-
toclave and run a sterili-
zation cycle with a steam 
temperature of 134 °C for 
a maximum of 18 minutes, 
taking care to position the 

Warning: this document is 
intended solely for the user 
of the device. For installation 
and periodic maintenance 
and checks, it must be inte-
grated with the indications 
provided in the instructions 
manual code MO 079, avail-
able in the specific section 
of the download area at 
www.fl owmeter.it.

IMPORTANT
General information
Read this manual carefully 
before using the EasySAFE®

PLUS safety container.
Each time before using the 
appliance carry out the opera-
tions described in the chapter 
“Start - up procedure”.
Alternative uses not described 
in this manual may reduce the 
level of safety of the device
The company will not accept 
any responsibility if the in-
structions in this manual are 
not observed, if the original 
spare parts are not used and 
/ or if maintenance is carried 
out by unauthorized techni-
cians.
The device and its compo-
nents or accessories are PVC 
and latex free.
Connections
Make the connections and 
check the seals between the 
components as described in 
the “Start-up procedure” sec-
tion of the MO 079 Instruc-
tions Manual. Failure to make 
these checks may compro-
mise the safety and function-
ing of the equipment.
Any suction adjustment devic-
es connected and the connec-
tion hoses must comply with 
EN ISO 10079-3 standards.
Inadvertent inversion of the 
connections could lead to 
contamination of the operator 
and/or of the vacuum generat-
ing system.
Operations
The EasySAFE®PLUS safety 
containers must always be 
used with care and only by 
personnel who are aware of 
the consequences of the on-
going therapy.
Full containers must be han-
dled with great care during 
transfer to the disposal areas, 
following the local procedures 
and regulations.

Service
All the modifi cations and re-
pairs must only be performed 
by personnel authorized by 
fl ow-meter S.p.A., or by hos-
pital technicians approved by 
the same company.
Only if original spare parts 
for the maintenance opera-
tions are used, flow-meter
can guarantee the intended 
functioning of the device.
Check the EasySAFE®PLUS 
safety containers as de-
scribed in the chapter “Peri-
odic checks” of the Instruc-
tions Manual code MO 079 
available in the download area 
at www.fl owmeter.it.
For periodical updating rea-
sons, the device confi guration 
can be subjected to changes. 
Therefore, flow-meter guar-
antees spare parts to be avail-
able for at least 5 years from 
the manufacturing date.
Any modifications to the 
device must be approved by 
flow-meter S.p.A., and car-
ried out in accordance with the 
procedures prescribed.
The device has been de-
signed and built in conform-
ity with the safety regulations 
established by:
- EN ISO 10079-3

APPLICATIONS
The EasySAFE®PLUS safety 
containers are devices de-
signed and constructed for 
“High-fl ow and high-vacuum” 
applications for use in com-
bination with the EasyVAC®

PLUS vacuum regulators and 
EasyAIR® Venturi suction 
units, to protect the devices 
and system upstream, when 
the overflow valve of the 
primary collection container 
is not functioning properly. 
The safety containers of the 
EasySAFE®PLUS series can 
be sterilized in an autoclave 
(134°C 18 min), are equipped 
with an overflow float and 
also have housing for an an-
tibacterial filter to guarantee 
complete protection of the 
suction system against any 
contamination. The beaker 
has intentionally reduced ca-
pacity (more or less 50 ml) to 
ensure that even the presence 
of a small amount of liquid im-
mediately activates the fl oat to 
stop suction. The connection 
with a spring coupling ring nut 
to assist assembly and remov-
al from the EasyVAC®PLUS 

vacuum regulators and the 
EasyAIR® Venturi aspirators, 
the suction hose connector, 
which rotates through 360°, 
and the beaker with quick 
tightening through a 1/12 turn 
of the lid, makes it extremely 
easy to use for operators.

WORKING PRINCIPLE
CAUTION
EasySAFE®PLUS
safety containers oper-

ate correctly when supplied 
with a vacuum pressure of 
-95 kPa. Below this vacuum 
range, the device can guar-
antee maximum effi ciency.

- The degree of protection 
against particulate depends 
on the type and quality of 
the filter used. use of an 
unsuitable filter, a filter of 
inadequate dimension or 
incorrect assembly of the fi l-
ter to the EasySAFE®PLUS
container compromises pro-
tection of the suction system 
located upstream.

After connection to the ap-
propriate coupling of the 
EasyVAC®PLUS regulator 
using the ring nut and con-
nection of the suction hose 
coupling to the collection sys-
tem, the EasySAFE®PLUS
safety container safely pro-
tects the regulator and the 
suction source.
The device is provided with 
an overfl ow fl oat valve, which 
deactivates suction when 
reaching the maximum fi lling 
level established, and with a 
housing for antibacterial fi lter 
that allows the suction supply 
source to be protected against 
contamination by particulate.

START-UP PROCEDURE
The procedure below must 
be followed to make the 
EasySAFE®PLUS safety con-
tainer operational:
- Ensure that the fl oat of the 

overflow valve can move 
freely along its guide.

- After connecting the 
EasySAFE®PLUS safety 

container to the EasyVAC®

PLUS regulator, connect the 
vacuum supply of this as-
sembly to the quick coupling 
of the centralized hospital 
distribution system.

- Then connect a collection 
container for aspirated liq-
uids with suitable specifi ca-
tions for the required use 
to the suction hose connec-
tor, and set the degree of 
vacuum required, checking 
it on the EasyVAC®PLUS
vacuum regulator control 
device, following the in-
structions provided in the 
Easyvac operating manual.

The system is now ready for use.
- Do not use a source of 

vacuum of less than -95 kPa 
(-722 mm Hg) with this jar.

- Start suction and check 
periodically that there is no 
collection of liquids in the 
vessel. In the event of leak-
age of aspirated liquids from 
the EasySAFE®PLUS con-
tainer due to a fault in the 
overfl ow system of the col-
lection container connected 
to the suction system, the 
overflow valve shuts down 
suction when the level 
reached exceeds the maxi-
mum level established for 
the device.

After using the device, it is es-
sential to proceed as follows:
- When the overflow valve 

intervenes, it is necessary 
to disconnect the vacuum 
within a maximum of 5 min.

- Disconnect the vacuum 
supply from the quick cou-
pling of the hospital system 
or turn off the EasyVAC®

PLUS regulator with the I-0 
control.

- The collection vessel must 
now be removed, first 
disconnecting the connec-
tion hose from the collec-
tion container and then 
disconnecting it from the 
EasyVAC®PLUS suction 
regulation unit, by turning 
the ring nut as far as the 
release position.

- Proceed for disposal as de-
scribed in the instructions 
given beside.

CAUTION
Before use, check that 
the EasySAFE®PLUS 

safety container is firmly 
fi xed and is in vertical posi-
tion (this position is funda-
mental for correct operation 

ENGLISH
TECHNICAL FEATURES
Sales descriptionEasySAFE®PLUS safety container
Dimensions (HxWxD)74x93x76 mm
Weight120 g

Beaker - lid coupling
With 1/12-turn quick coupling 
to assist cleaning and replacement 
of the fi lter

Suction source 
connector

Quick release ring nut for 
EasyVAC®PLUS vacuum regulator 
and with raised edges 
for easy handling

Connector
to patient

Hose connector Ø 8.0÷9.2 
turning through 360°

Maximum applicable 
vacuum value-95 kPa / 5 min.

Safety container 
hose size

Min. Ø6x9
(recommended Ø8x11 L=2.5m max)

Environmental 
storage conditions

-40 °C ± 2 °C / +60 °C ± 5 °C
and 40%÷70% relative humidity

Environmental 
working conditions+5 °C ± 2 °C / +35 °C ± 5 °C

provvedere alla pulizia e 
disinfezione seguendo le 
modalità descritte nello spe-
cifi co capitolo.

- Prestare particolare atten-
zione a evitare lo spargi-
mento di liquidi dal porta-
gomma di connessione al 
paziente durante il trasporto 
del contenitore di sicurezza 
EasySAFE®PLUS nell’area 
di smaltimento.

CONTROLLI PERIODICI 
E MANUTENZIONE
Fare riferimento alle indi-
cazioni riportate nel sito 
www.flowmeter.it, manuale 
operativo MO 079.

PULIZIA E DISINFEZIONE
Prima di un nuovo impiego 
del contenitore di sicurezza 
EasySAFE®PLUS, occorre 
provvedere alla pulizia e ste-
rilizzazione in accordo alle 
modalità di seguito descritte:
- Separare le componenti 

fondamentali del contenito-
re quali il vaso completo di 
guarnizione di tenuta, il co-
perchio completo di raccordi 
e guarnizioni i tenuta per fi ltro 
e per regolatore, il suppor-
to per filtro antibatterico e 
la valvola di troppo pieno.

- Lavare a fondo tutte le 
superfici del dispositivo 
impiegando acqua calda a 
temperatura non superiore 
a 60 °C.

- Asciugare accuratamente le 
componenti utilizzando un 
panno morbido non abrasivo.

- Inserire le parti in autoclave 
ed effettuare un ciclo di ste-
rilizzazione con vapore alla 
temperatura di 134 °C per 
18 minuti max. avendo cura 
di posizionare capovolto il 
vaso (con fondo verso l’alto).

- Dopo la sterilizzazione ed il 
raffreddamento alla tempe-
ratura ambiente dei compo-
nenti, verifi care che questi 
ultimi non risultino danneg-
giati; riassemblare quindi 
il contenitore di sicurezza 
EasySAFE®PLUS seguendo 
le operazioni inverse allo 
smontaggio. 

- Il dispositivo è ora pronto 
per un nuovo impiego.

AVVERTENZA
Non possono essere 
utilizzati per la pulizia 

solventi, disinfettanti oppure 
prodotti abrasivi: dannegge-
rebbero irrimediabilmente i 

EasySAFE®PLUS, la valvola 
di troppo pieno consente di 
interrompere l’aspirazione 
nel momento in cui il livello 
raggiunto ecceda quello 
massimo previsto per il di-
spositivo.

Alla fine dell’utilizzo del di-
spositivo, è indispensabile 
operare come segue:
- Dopo l’intervento della val-

vola di troppo pieno è neces-
sario scollegare la fonte di 
aspirazione entro un periodo 
non superiore a 5 min.

- Disconnettere l’alimenta-
zione del vuoto dalla presa 
rapida dell’impianto ospe-
daliero oppure attraverso il 
comando I-0 del regolatore 
EasyVAC®PLUS.

- A questo punto, il vaso di 
raccolta deve essere rimos-
so staccando dapprima il 
tubo di connessione al vaso 
di raccolta e successiva-
mente scollegandolo dal 
gruppo di regolazione dell’a-
spirazione EasyVAC®PLUS, 
ruotando in senso antiorario 
la ghiera fi no allo scatto del-
la posizione di sblocco.

- Procedere allo smaltimento 
dei liquidi raccolti in accordo 
alle istruzioni fornite nelle 
avvertenze riportate a lato.

AVVERTENZA
Prima dell’uso, verifi ca-
re che il contenitore di 

sicurezza EasySAFE®PLUS 
sia saldamente fi ssato e si 
trovi in posizione verticale 
(quest’ultima condizione è 
di fondamentale importanza 
per permettere il corretto 
funzionamento della valvola 
di troppo pieno).

- Per garantire una adeguata 
protezione al sistema di rego-
lazione del vuoto  EasyVAC®

PLUS e dell’impianto a monte 
è necessario aver posizio-
nato nell’apposita sede del 
contenitore EasySAFE®

PLUS un fi ltro antibatterico di 
opportune caratteristiche (ø 
50 mm - porosità non supe-
riore a 1.7µm).

- Provvedere allo svuotamen-
to dei liquidi raccolti soltanto 
in aree idonee per lo smalti-
mento dei rifi uti ospedalieri 
e/o seguendo con attenzio-
ne le disposizioni dell’ente 
a riguardo del trattamento di 
tali prodotti.

- Prima di un nuovo impiego 
del contenitore di sicurezza 
EasySAFE®PLUS, occorre 

Attenzione: Il presente 
documento è destinato 
esclusivamente all’utilizza-
tore del dispositivo. Per le 
operazioni di installazione, 
per le manutenzioni periodi-
che e per i controlli periodici 
deve essere integrato con 
quanto riportato nel manuale 
operativo codice MO 079, 
disponibile nel sito internet 
www.flowmeter.it alla se-
zione specifica dell’area di 
Download.

IMPORTANTE
Informazioni generali
Leggere attentamente 
questo manuale prima di 
utilizzare il contenitore di 
sicurezza EasySAFE®PLUS.
Eseguire prima di ogni im-
piego le operazioni riportate 
nel capitolo “Procedure di 
utilizzo”.
Alternative di uso che non 
sono previste dal presente 
manuale possono ridurre il 
livello di sicurezza del di-
spositivo.
La società declina ogni 
responsabilità derivata da 
inosservanza alle presenti 
istruzioni d’uso, dall’impiego 
di ricambi non originali e/o 
da interventi di tecnici non 
autorizzati.
Il dispositivo e le sue parti 
componenti o gli accessori 
non contengono particolari 
in latice o in PVC.
Connessioni
Effettuare i collegamenti ed 
i controlli di tenuta dei com-
ponenti come descritto nel 
capitolo “Procedure di uti-
lizzo” del manuale operativo 
MO 079. L’omissione di tali 
controlli può compromettere 
la sicurezza e la funzionalità 
del dispositivo.
I dispositivi di regolazione 
del vuoto eventualmente 
collegati ed i tubi di con-
nessione, devono essere 
conformi alla normativa 
EN ISO 10079-3.
Una casuale inversione delle 
connessioni, può causare 
la contaminazione dell’ope-
ratore e/o dell’impianto di 
distribuzione del vuoto.
Operazioni
I contenitori di sicurezza 
EasySAFE®PLUS devono 
essere impiegati con atten-

zione e solo da personale 
che sia a conoscenza delle 
conseguenze derivanti dalla 
terapia in atto.
Maneggiare scrupolosamen-
te i contenitori pieni durante 
il trasporto nelle aree de-
stinate allo smaltimento dei 
liquidi, seguendo le proce-
dure in vigore presso l’ente.
Servizio
Tutte le modifi che e le ripara-
zioni devono essere esegui-
te unicamente da personale 
autorizzato dalla fl ow-meter 
S.p.A., oppure da tecnici 
ospedalieri qualificati dalla 
stessa società.
Solo utilizzando ricambi 
originali per operazioni di 
manutenzione, flow-meter
può garantire la funzionalità 
prevista del dispositivo.
Verifi care i contenitori di si-
curezza EasySAFE®PLUS in 
accordo al capitolo “Controlli 
periodici” del manuale ope-
rativo MO 079 disponibile nel 
sito internet www.fl owmeter.it 
alla sezione specifi ca dell’a-
rea di Download.
Per ragioni di aggiornamen-
to periodico, la costruzione 
del dispositivo può essere 
soggetta a variazione. A tale 
proposito, la fl ow-meter ga-
rantisce la reperibilità delle 
parti di ricambio per un pe-
riodo non inferiore a 5 anni 
dalla data di fabbricazione.
Qualsiasi modifi ca al dispo-
sitivo può essere eseguita 
unicamente se approvata 
dalla fl ow-meter S.p.A., ed 
in accordo alle procedure 
fornite.
Il dispositivo è stato proget-
tato e fabbricato per sod-
disfare i criteri di sicurezza 
della seguente normativa:
- EN ISO 10079-3

APPLICAZIONI
I contenitori di sicurezza 
EasySAFE®PLUS sono di-
spositivi progettati e costru-
iti per applicazioni di “Alto 
fl usso ed alto vuoto” da uti-
lizzare in abbinamento ai re-
golatori di vuoto EasyVAC®

PLUS e agli aspiratori Venturi 
EasyAIR®, a protezione dei 
dispositivi e dell’impianto a 
monte, qualora la valvola di 
troppo pieno del contenitore 
di raccolta primario non fun-
zioni regolarmente. I conte-
nitori di sicurezza della serie 
EasySAFE®PLUS sono 
sterilizzabili in autoclave 

(134 °C 18 min), sono corre-
dati di valvola di troppo pieno 
a galleggiante e dispongono 
di alloggiamento per filtro 
antibatterico per garantire 
una completa protezione del 
sistema d’aspirazione contro 
qualsiasi contaminazione. Il 
bicchiere ha volutamente una 
ridotta capacità (ca. 50 ml) 
affinché anche una piccola 
presenza di fluido possa 
attivare immediatamente la 
valvola fl ottante per arresta-
re l’aspirazione. La connes-
sione di alimentazione con 
aggancio mediante ghiera a 
scatto, che facilita il montag-
gio e la rimozione dai regola-
tori di vuoto EasyVAC®PLUS 
e dagli aspiratori Venturi 
EasyAIR®, il portagomma di 
utilizzo dell’aspirazione, con 
possibilità di orientamento a 
360°, e il bicchiere con ser-
raggio rapido a 1/12 di giro al 
coperchio, garantiscono una 
estrema facilità di utilizzo da 
parte degli operatori addetti.

PRINCIPIO DI LAVORO
AVVERTENZA
I contenitori di sicu-
rezza EasySAFE®

PLUS possono lavorare 
correttamente quando 
alimentati ad una depres-
sione massima di -95 kPa. 
Sotto questo campo di 
depressione il dispositivo 
può garantire la massima 
effi cienza.

- Il grado di protezione da 
particolato dipende dalla 
tipologia e dalla qualità del 
filtro utilizzato. l’impiego 
di un filtro non idoneo, 
oppure di dimensioni ina-
deguate o, ancora, l’as-
semblaggio improprio al 
contenitore EasySAFE®

PLUS pregiudica la prote-
zione del sistema di aspi-
razione posto a monte.

Una volta agganciato me-
diante la ghiera a scatto 
all’apposito raccordo del 
regolatore EasyVAC®PLUS e 
dopo il collegamento del por-
tagomma di utilizzo dell’aspi-

razione al sistema di raccol-
ta, il contenitore di sicurezza 
EasySAFE®PLUS consente 
di proteggere in modo sicuro 
il regolatore stesso e la fonte 
di aspirazione.
Il dispositivo dispone di una 
valvola di troppo pieno a gal-
leggiante, che disattiva l’a-
spirazione qualora sia stato 
raggiunto il massimo livello 
di riempimento previsto, ol-
tre che di un alloggiamento 
per filtro antibatterico che 
permette di proteggere la 
fonte di alimentazione dell’a-
spirazione da eventuali con-
taminazioni da particolato.

PROCEDURE DI UTILIZZO
Per la messa in funzione 
del contenitore di sicurezza 
EasySAFE®PLUS è neces-
sario operare come di segui-
to descritto:
- Assicurarsi che il galleg-

giante della valvola di 
troppo pieno possa muo-
versi liberamente lungo la 
propria guida;

- Dopo aver connesso il 
contenitore di sicurezza 
EasySAFE®PLUS ad un re-
golatore EasyVAC®PLUS, 
collegare l’alimentazione 
del vuoto del gruppo così 
composto alla presa rapi-
da dell’impianto centraliz-
zato ospedaliero;

- Connettere quindi un 
contenitore di raccolta per 
liquidi aspirati con carat-
teristiche idonee all’im-
piego al portagomma di 
utilizzo dell’aspirazione, e 
impostare il grado di vuoto 
occorrente, verificandolo 
sul vuotometro di controllo 
del regolatore EasyVAC®

PLUS, seguendo le indica-
zioni fornite dal manuale 
operativo di quest’ultimo 
dispositivo.

Il sistema è quindi pronto per 
l’impiego.
- Non applicare al conte-

nitore una fonte di vuoto 
inferiore a -95 kPa 
(-722 mm Hg).

- Iniziare l’aspirazione e 
controllare periodicamen-
te che il vaso non abbia 
raccolto liquidi. Nel caso 
in cui il fallimento del si-
stema di troppo pieno del 
contenitore di raccolta 
connesso al sistema di 
aspirazione abbia permes-
so il trafi lamento di liquidi 
aspirati nel contenitore 

ITALIANO

CARATTERISTICHE TECNICHE
Descrizione 
commercialeContenitore di sicurezza EasySAFE®PLUS

Dimensioni (AxLxP)74x93x76 mm
Peso120 g

Accoppiamento 
bicchiere - coperchio

Con aggancio rapido 1/12 di giro 
per facilitare la pulizia 
e la sostituzione del fi ltro

Connettore
alla fonte
di aspirazione

Ghiera a scatto con aggancio rapido 
per regolatore di vuoto EasyVAC®PLUS
e con rilievi per una manipolazione 
facilitata

Connettore
al paziente

Portagomma Ø 8.0÷9.2
con possibilità di orientamento a 360°

Valore massimo
di vuoto applicabile-95 kPa / 5 min.

Dimensioni del tubo 
al contenitore 
di raccolta

Min. Ø6x9
(consigliato Ø8x11 L=2.5m max)

Condizioni 
ambientali 
di stoccaggio

-40 °C ± 2 °C / +60 °C ± 5 °C
e 40%÷70% di umidità relativa

Condizioni 
ambientali di utilizzo+5 °C ± 2 °C / +35 °C ± 5 °C

componenti in materiale pla-
stico del dispositivo.
- Non immergere l’unità in 

disinfettanti;
- Non utilizzare prodotti in-

fi ammabili.
Non sovrapporre pesi alle 
parti durante le operazioni di 
sterilizzazione in autoclave. 
Non sovrapporre pesi alle 
parti durante le operazioni di 
sterilizzazione in autoclave. 
Le necessarie operazioni di 
pulizia e sanificazione devono 

essere eseguite da personale 
qualifi cato dall’ente ospedaliero.
La resistenza meccanica 
del prodotto viene garantita 
fi no a 50 cicli di pulizia e ste-
rilizzazione, alle condizioni 
specificate. Oltre questo 
limite possono manifestarsi 
decadimenti delle caratteri-
stiche fi sico-meccaniche dei 
materiali plastici e pertanto 
è consigliata la sostituzione 
dell’intero contenitore di si-
curezza.



EasySAFE® PLUS, il faut le 
nettoyer et le désinfecter, 
conformément aux modali-
tés décrites dans le chapitre 
correspondant.

- Faire particulièrement at-
tention à éviter les fuites de 
liquides à travers l’embout 
de raccordement au patient 
durant le transport du bocal 
de sécur i té EasySAFE®

PLUS dans la zone de mise 
au rebut.

CONTRÔLES PÉRIODIQUES 
ET MAINTENANCE
Se référer aux instructions four-
nies sur le site www.fl owmeter.it,
manuel d’utilisation MO 079.

NETTOYAGE ET 
DÉSINFECTION
Avant de réutiliser le bocal de 
sécurité EasySAFE® PLUS, il 
faut le laver et le stériliser en 
suivant la procédure décrite 
ci-après.
- Séparer les principaux com-

posants du bocal, tels que 
le pot avec le joint d’étan-
chéité, le couvercle avec 
les raccords et les joints 
d’étanchéité pour le f i ltre 
et le régulateur, le support 
pour le fi ltre antibactérien et 
la soupape de trop-plein.

- Laver à fond toutes les 
surfaces du dispositif, avec 
de l’eau chaude, mais dont 
la température ne dépasse 
pas 60 °C.

- Sécher soigneusement les 
composants à l ’aide d’un 
chiffon doux non abrasif.

- Mettre les pièces dans l’au-
toclave et effectuer un cycle 
de stérilisation à la vapeur, à 
une température de 134 °C, 
pendant 18 minutes max., 
en prenant soin de retourner 
le bocal (tourner le fond vers 
le haut).

- Après la stérilisation et le 
refroidissement à température 
ambiante des composants, vé-
rifi er que ces derniers ne sont 
pas endommagés ; remonter 
les composants du bocal de 
sécurité EasySAFE® PLUS
en ef fectuant les mêmes 
opérations que pour le dé-
montage mais dans l’ordre 
inverse.

- Le dispositif est maintenant 
prêt à être de nouveau utilisé.

AVERTISSEMENT
Pour le nettoyage, ne 
pas utiliser de solvants, 

de désinfectants ni de pro-

características adecuadas 
(ø 50 mm - Porosidad no 
superior a 1.7 µm).

- Efectuar el vaciado de los lí-
quidos recogidos solamente 
en áreas idóneas para la eli-
minación de los deshechos 
de hospital y/o siguiendo 
escrupulosamente las dis-
posiciones del hospital rela-
tivas a dichos productos.

- Antes de ut i l izar nueva-
mente e l contenedor de 
seguridad EasySAFE® PLUS
es necesario llevar a cabo 
su limpieza y esterilización 
siguiendo las modalidades 
descritas en el específ ico 
capítulo.

- Prestar especial atención 
para evitar el derrame de 
líquidos por el portagoma 
de conexión con el paciente 
durante el transpor te del 
contenedor de seguridad 
EasySAFE® PLUS al área de 
eliminación.

CONTROLES PERIÓDICOS 
Y MANTENIMIENTO
Remítase a las indicaciones 
que se proporcionan en el si-
tio www.fl owmeter.it, manual 
operativo MO 079.

LIMPIEZA Y DISINFECCIÓN
Antes de utilizar nuevamente 
el contenedor de seguridad 
EasySAFE® PLUS es necesario 
llevar a cabo su limpieza y es-
terilización como se describe 
seguidamente.
- Separar los componentes 

fundamentales del contene-
dor como el recipiente con 
su junta de estanqueidad, 
la tapa con los racores y 
las juntas de estanqueidad 
para fi ltro y para regulador, 
el soporte para el fi ltro an-
tibacteriano y la válvula de 
rebosamiento.

- Lavar a fondo todas las 
superficies del dispositivo 
utilizando agua caliente a 
temperatura no superior a 
los 60 °C.

- Secar esmeradamente los 
componentes utilizando un 
paño suave no abrasivo.

- Introducir las partes en el 
autoclave y efectuar un ciclo 
de esterilización con vapor 
a la temperatura de 134° 
C. durante 18 minutos máx. 
teniendo cuidado en colocar 
vuelto el vaso (con el fondo 
hacia arriba).

- Después de la esteriliza-
ción y el enfriamiento a la 

quides aspirés dans le bocal 
EasySAFE® PLUS, la sou-
pape de trop-plein permet 
d’interrompre l’aspiration au 
moment où le niveau atteint 
dépasse le niveau maximum 
prévu pour le dispositif.

Après avoir utilisé l’appareil, il 
est indispensable d’effectuer 
la procédure suivante:
- Après l ’intervention de la 

soupape de trop plein, il faut 
déconnecter la source d’as-
piration au maximum dans 
les 5 minutes qui suivent.

- Débrancher l’alimentation 
du vide de la prise rapide de 
distribution de l’installation 
hospitalière ou au moyen de 
la commande I-0 du régula-
teur EasyVAC® PLUS.

- Le bocal de recuei l doi t 
alors être enlevé, en retirant 
d’abord le tuyau de raccor-
dement au bocal de recueil 
puis en le débranchant du 
groupe de réglage de l’aspi-
ration EasyVAC® PLUS, en 
tournant la bague dans le 
sens antihoraire jusqu’au 
déc l ic de la posi t ion de 
déverrouillage.

Procéder à l’élimination des 
liquides accumulés conformé-
ment aux instructions repor-
tées sur l’étiquette placée sur 
le côté.

AVERTISSEMENT
Avant l’utilisation, véri-
fi er que le bocal de sé-

curité EasySAFE® PLUS est 
solidement fi xe et se trouve 
en position verticale (cette 
dernière condition est fon-
damentale pour permettre le 
fonctionnement correct de 
la soupape de trop-plein).

- Pour garantir une protection 
adéquate du système de régu-
lation du vide EasyVAC® PLUS
et de l’installation en amont, 
il faut avoir positionne dans 
le logement prévu à cet effet 
du bocal EasySAFE® PLUS
un f i l tre antibactér ien de 
caractéristiques adéquates 
(ø 50 mm - poros i té ne 
dépassant pas  1,7 µm).

- Procéder à l ’évacuat ion 
des l iqu ides accumules 
seulement dans des zones 
adaptées à l’élimination des 
déchets hospitaliers et /ou 
en respectant les disposi-
tions de l’hôpital en matière 
de traitement de ce type de 
produit.

- Avant toute nouvelle utili-
sation du bocal de sécurité 

que el vaso no haya reco-
gido líquidos. En el caso de 
que un fallo en el sistema de 
rebosamiento del contene-
dor de recogida conectado 
al sistema de aspiración 
haya permitido el paso de 
líquidos aspirados en el 
c on tenedo r EasySAFE ®

PLUS, la válvula de rebosa-
miento permite interrumpir 
la aspiración en el momento 
en que el nivel alcanzado 
exceda el máximo previsto 
por el dispositivo.

Al f inalizar la utilización del 
dispositivo es indispensable 
efectuar las operaciones si-
guientes:
- Después de la intervención 

de la válvula de rebosadero 
es necesario desconectar la 
fuente de aspiración dentro 
de un lapso de tiempo no 
superior a los 5 min.

- Desconectar la alimenta-
ción del vacío de la toma 
rápida de la instalación del 
hospital o bien mediante 
el mando I-0 del regulador 
EasyVAC® PLUS.

- Al llegar a este punto el re-
cipiente de recogida debe 
qui tarse desprendiendo 
en primer lugar el tubo de 
conexión del recipiente de 
recogida y después des-
conectándolo del grupo de 
regulación de la aspiración 
EasyVAC® PLUS, girando ha-
cia la izquierda el casquillo 
hasta que salte la posición 
de desbloqueo.

- Proceder a eliminar los lí-
quidos recogidos según las 
instrucciones suministradas 
en las advertencias que se 
indican al lado.

ADVERTENCIA
Antes de su uso, veri-
fi car que el contenedor 

de seguridad EasySAFE®

PLUS esté sólidamente f i -
jado y que se encuentra 
en posición ver tical (esta 
última condición es de fun-
damental importancia para 
permitir el correcto funcio-
namiento de la válvula de 
rebosamiento).

- Para garantizar una pro-
tecc ión adecuada en e l 
sistema de regulación del 
vacío EasyVAC® PLUS y de 
la instalación situada antes 
del mismo es necesario ha-
ber colocado en el asiento 
correspondiente del con-
tenedor EasySAFE® PLUS
un filtro antibacteriano de 

Attention: Ce document est 
destiné exclusivement à l’uti-
lisateur du dispositif. Pour 
les opérations d’installation 
et de maintenance préven-
t ive et pour les contrôles 
pér iod iques, i l  do i t  ê t re 
complété par les instructions 
fournies dans le manuel 
d’utilisation code MO 079, 
disponible dans la section 
téléchargement du site Inter-
net www.fl owmeter.it.

IMPORTANT
Information générales
Lire attentivement ce guide 
avant d’utiliser le bocal de 
sécurité EasySAFE® PLUS.
Avant chaque ut i l isat ion, 
ef fec tuer les opérat ions 
décr ites dans le chapitre 
«Modalités d’utilisation».
Toute autre utilisation non 
prévue dans ce guide d’utili-
sation peut réduire le niveau 
de sécurité du dispositif.
La société décline toute res-
ponsabilité en cas de non-
observation des présentes 
instructions, d’utilisation de 
pièces de rechange que ne 
sont pas d’origine et/ou d’in-
terventions de techniciens 
non agréés.
Le dispositif et ses compo-
sants ou accessoires ne 
contiennent pas de pièces 
en latex ou en PVC.
Connexions
Effectuer les raccordements 
et les contrôles d’étanchéité 
des composants suivant 
la descr ipt ion donnée au 
chapitre «Modalités d’utilisa-
tion» du manuel d’utilisation 
MO 079. L’omission de ces 
c ont rô les peut  c ompro -
mettre la sécurité et le bon 
fonctionnement du dispositif.
Les dispositifs de réglage 
du v ide éventue l l ement 
raccordés, et les tuyaux 
de connexion doivent être 
c o n f o r m e s  à  l a  n o r m e 
EN ISO 10079-3.
Une inversion for tuite des 
raccordements peut causer 
une contamination de l’opé-
rateur et/ou de l’installation 
de production du vide.
Opérations
Les bocaux de sécur i té 
EasySAFE® PLUS doivent 
être utilisés avec attention et 
seulement par du personnel 

Atención: el presente do-
cumento está dest inado 
exclusivamente al usuario 
del d isposi t ivo. Para las 
operaciones de instalación, 
para los mantenimientos 
periódicos y para los con-
troles periódicos debe ser 
integrado con lo indicado en 
el manual operativo código 
MO 079, disponible en el 
área de descarga del sitio de 
internet www.fl owmeter.it.

IMPORTANTE
Informaciones generales
L e e r  a t e n t a m e n t e  e s t e 
manual antes de utilizar el 
contenedor de segur idad 
EasySAFE® PLUS.
Cada vez que vaya a utilizar-
se, deben efectuarse antes 
las operaciones indicadas 
en e l capítu lo “Modo de 
empleo”.
Alternativas de uso que no 
están previstas en el presen-
te manual operativo pueden 
reducir el nivel de seguridad 
del dispositivo.
La sociedad declina cual-
quier responsabilidad de-
rivada de la inobservancia 
de estas instrucciones de 
utilización, del empleo de re-
cambios no originales y/o de 
intervenciones de técnicos 
no autorizados.
El dispositivo y sus compo-
nents o acesorios no contie-
nen partes de látex o PVC.
Conexiones
Efectuar las conexiones y los 
controles de estanqueidad 
de los componentes como 
se describe en el capítulo 
“Modo de Empleo” del ma-
nual operativo MO 079. La 
omisión de dichos controles 
puede comprometer la segu-
ridad y la funcionalidad del 
dispositivo.
Los dispositivos de regula-
ción del vacío eventualmen-
te conectados y los tubos 
de conexion, t ienen que 
respetar las normas EN ISO 
10079-3.
Una inversión casual de las 
conexiones, podría causar la 
contaminación del operador 
y/o de la instalación de ge-
neración del vacío.
Operaciones
Los contenedores de seguri-
dad EasySAFE® PLUS deben 

informé des conséquences 
dérivant de la thérapie en 
cours.
Manipuler avec so in les 
bocaux p le ins durant le 
transpor t dans les zones 
destinées à la mise au rebut, 
en suivant les procédures en 
vigueur dans l’établissement 
de soins.
Service
Toutes les modi f icat ions 
et toutes les réparat ions 
doivent être effectuées seu-
lement par des personnes 
qui ont reçu une autorisation 
de la société f low-meter 
S.p.A., ou bien par des tech-
niciens hospitaliers qualifi és 
par cette même société.
S e u l e m e n t  e n  u t i l i s a n t 
pièces de rechange d’origine 
pour les opérations de main-
tenance, f low-meter peut 
garantir le fonctionnement 
prévu du dispositif.
Vérifi er les bocaux de sécurité 
EasySAFE® PLUS conformé-
ment au chapitre «Contrôles 
pér iodiques» du manuel 
d’utilisation code MO 079, dis-
ponible dans la section télé-
chargement du site Internet 
www.fl owmeter.it.
Pour des raisons de mise à 
jour périodique, la concep-
t ion de ce disposit i f peut 
faire l ’objet de modif ica-
tions. A ce sujet, la société 
fl ow-meter garantit la dispo-
nibilité des pièces détachées 
pendant une période mini-
male de 5 ans, à partir de la 
date de fabrication.
Toute modifi cation apportée 
au disposit i f ne peut être 
effectuée qu’après approba-
tion de flow-meter S.p.A. 
et conformément aux pro-
cédures.
Le dispositif a été projeté 
et construit pour satisfaire 
les critères de sécurité de 
la norme:
- EN ISO 10079-3

APPLICATIONS
Les bocaux de sécur i té 
E a s y S A F E ® P L U S  s o n t 
des disposit i fs conçus et 
construits pour des applica-
tions de «Débit élevé et vide 
élevé», à utiliser avec les ré-
gulateurs de vide EasyVAC®

PLUS et les aspirateurs ven-
turi EasyAIR®, pour protéger 
les dispositifs et l’installation 
en amont, au cas où la sou-
pape de trop-plein du bocal 
de recueil principal ne fonc-

ser utilizados con atención y 
solo por personal que conoz-
ca las consecuencias que se 
pueden derivar de la terapia 
en curso.
Manejar escrupulosamente 
los recipientes llenos duran-
te el transporte a las áreas 
destinadas a su eliminación, 
siguiendo los procedimien-
tos vigentes en el hospital.
Servicio
Cualquier modif icación y 
reparación debe efectuarla 
exc lusivamente personal 
autorizado por flow-meter 
S.p.A., o bien técnicos del 
hospital calif icados por la 
misma sociedad.
Solo empleando recambios 
originales para las opera-
ciones de mantenimiento, 
flow-meter puede garanti-
zar la funcionalidad prevista 
del dispositivo.
Controlar los contenedores 
de segur idad EasySAFE®

PLUS como indicado en el ca-
pítulo “Controles periódicos” 
del manual operat ivo Mo 
079, disponible en el área 
de descarga del sitio internet 
www.fl owmeter.it.
Por razones de actualización 
periódica, la fabricación del 
dispositivo puede ser some-
tida a variación. Por este 
motivo, la fi rma fl ow-meter
garantiza la posibilidad de 
hallar las piezas de recam-
bio durante un período no 
inferior a 5 años, a partir de 
la fecha de fabricación.
Cualquier modificación del 
equipo puede efectuarse 
únicamente si ha sido apro-
bada por fl ow-meter S.p.A. 
y respetando los procedi-
mientos.
El equipo ha sido proyectado 
y fabricado para solventar 
los criterios de seguridad 
contemplados en las nor-
mas:
- EN ISO 10079-3

APLICACIONES
Los contenedores de segu-
ridad EasySAFE® PLUS son 
dispositivos concebidos y 
fabricados para aplicacio-
nes de “Elevado caudal y 
e levado vacío” para ser 
utilizados en combinación 
con los reguladores de vacío 
EasyVAC® PLUS y los aspi-
radores Venturi EasyAIR®

como protección de los dis-
positivos y de la instalación 
central en el caso en que 

tionnerait pas correctement. 
Les bocaux de sécurité de 
la série EasySAFE® PLUS
sont stérilisés en autoclave 
(134 °C - 18 min) et sont 
dotés d ’une soupape de 
trop-plein à flotteur et d’un 
logement pour le fi ltre anti-
bactérien af in de garantir 
une protection complète du 
système d’aspiration contre 
tout r isque de contamina-
tion. Le bocal a été volon-
tairement conçu avec une 
contenance réduite (env. 
50 ml) af in que même la 
présence la plus infime de 
fl uide puisse immédiatement 
activer la soupape à fl otteur 
pour arrêter l’aspiration. Le 
raccordement de l’alimenta-
tion avec fi xation par bague 
encliquetable, qui facilite le 
montage et le retrait des ré-
gulateurs de vide EasyVAC®

PLUS et des aspirateurs ven-
turi EasyAIR®, l’embout de 
service de l’aspiration, avec 
possibilité d’orientation sur 
360°, et le bocal à serrage 
rapide en 1/12 de tour du 
couvercle, facilitent consi-
dérablement le travail des 
soignants.

PRINCIPE DE 
FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT
Les bocaux de sécu-
rité EasySAFE® PLUS 

peuvent fonctionner cor-
rectement quand ils sont 
alimentes a une dépres-
sion maximum de -95 kPa. 
En dessous de cette valeur 
de dépression le dispositif 
peut garantir l ’ef f icacité 
maximum.

- Le degré de protect ion 
c o n t r e  l e s  p a r t i c u l e s 
dépend de la typologie et 
de la qualité du filtre uti-
lisé. L’emploi d’un fi ltre non 
adapte ou de dimensions 
inadéquates ou encore, 
l ’assemblage incor rec t 
avec le bocal EasySAFE®

PLUS compromettent la pro-
tection du système d’aspi-
ration situé en amont.

la válvula de rebosamiento 
del contenedor de recogida 
principal no funcionara regu-
larmente. Los contenedores 
de segur idad de la ser ie 
EasySAFE® PLUS se pueden 
es ter i l i zar en autoc lave 
(134 °C - 18 min.), están 
equipados con válvula de 
rebosamiento de f lotador 
y disponen de alojamiento 
para f i l t ro ant ibacter iano 
que garantice una completa 
protección del sistema de 
aspiración contra cualquier 
contaminación. El recipiente 
tiene deliberadamente una 
capacidad reducida (aprox. 
50 ml) para que incluso una 
pequeña presencia de flui-
do pueda activar inmedia-
tamente la válvula f lotante 
y detener la aspiración. La 
conexión de alimentación 
con enganche mediante 
casquil lo de resor te, que 
facilita el montaje y el retiro 
de los reguladores de vacío 
EasyVAC® PLUS y de los aspi-
radores Venturi EasyAIR®, el 
portatubo para la aspiración, 
que permite orientar el tubo 
a 360°, y el recipiente con 
fijación rápida con 1/12 de 
vuelta a la tapa, garantizan 
una extrema facilidad de uti-
lización para los operadores 
encargados.

PRINCIPIO DE TRABAJO
ADVERTENCIA
Los contenedores de 
seguridad EasySAFE®

PLUS pueden trabajar co-
rrectamente cuando son 
a l i m e n t a d o s  c o n  u n a 
depresión máxima de -95 
kPa. En este campo de 
depresión el disposit ivo 
puede garantizar el máxi-
mo rendimiento.

- El grado de protección de 
las partículas depende del 
tipo y de la calidad del fi ltro 
utilizado. El uso de un fi ltro 
no adecuado, o de tamaño 
inadecuado o, incluso, el 
ensamblaje no correcto al 
contenedor EasySAFE®

PLUS perjudica la protec-

Une fois accroché à l’aide 
de la bague c l i psée au 
r a c c o r d  d u  r é g u l a t e u r 
EasyVAC® PLUS et après le 
raccordement de l’embout 
porte-tuyau d’utilisation de 
l’aspiration au système de 
recueil, le bocal de sécu-
rité EasySAFE® PLUS permet 
de protéger de façon sûre 
le régulateur et la source 
d’aspiration.
Le dispositif dispose d’une 
soupape de t rop -p le in à 
fl otteur qui désactive l’aspi-
ration si le niveau maximum 
de remplissage prévu est 
atteint ainsi qu’un logement 
pour filtre antibactérien qui 
permet de protéger la source 
d’alimentation de l’aspiration 
contre les éventuelles parti-
cules contaminatrices.

MODALITÉS D’UTILISATION
Pour la mise en service du 
bocal de sécurité EasySAFE®

PLUS, il est nécessaire d’opé-
rer comme suit:
- Ne contrôler que le fl otteur 

de la soupape de trop-
plein coulisse librement 
dans son logement.

- A p r è s  avo i r  r a c c o r d é 
l e  b o c a l  d e  s é c u r i t é 
EasySAFE ® PLUS à un 
régulateur EasyVAC® PLUS
raccorder l ’al imentation 
du vide du groupe ainsi 
constitué à la prise rapide 
de l’installation centralisée 
hospitalière.

- Rac c o rde r  ensu i te  un 
boc a l  de recue i l  pour 
liquides aspirés de carac-
té r i s t i ques adéquates 
à l ’embout por te - tuyau 
d’utilisation de l’aspiration 
et sélectionner le degré 
de v ide nécessaire, en 
contrôlant sur le vacuo-
mètre de contrôle du régu-
lateur EasyVAC® PLUS, 
su ivant les indicat ions 
fournies dans la notice de 
ce dernier.

Le système est maintenant 
prêt à l’emploi.
- N e  p a s  a p p l i q u e r  a u 

dispositif une source de 
vide inférieure à -95 kPa 
(-722 mm Hg).

- Commencer l’aspiration et 
contrôler périodiquement 
si le bocal a recueilli des 
liquides. Si un défaut du 
système de trop-plein du 
bocal de recueil raccordé 
au système d’aspiration a 
permis l’inf iltration de li-

ción del sistema de aspi-
ración situado antes del 
mismo.

Una vez enganchado me-
diante el casquillo de resorte 
al empalme del regulador 
EasyVAC® PLUS y después 
de conectar el portagoma de 
utilización de la aspiración 
al sistema de recogida, el 
contenedor de segur idad 
EasySAFE® PLUS permite 
proteger de forma segura el 
regulador mismo y la fuente 
de aspiración.
El dispositivo dispone de una 
válvula de rebosamiento con 
fl otador, que desactiva la as-
piración en el caso de que 
se haya alcanzado el nivel 
máximo de llenado previsto, 
además de un alojamiento 
para un f iltro antibacteria-
no que permite proteger la 
fuente de alimentación de la 
aspiración de posibles con-
taminaciones de partículas.

MODO DE EMPLEO
Para la puesta en funciona-
miento del contenedor de 
seguridad EasySAFE® PLUS
es necesario proceder como 
se describe seguidamente:
- Asegurarse de que el flo-

tador de la válvula de rebo-
samiento pueda moverse 
libremente dentro de su guía;

- Después de haber conec-
tado el contenedor de se-
guridad EasySAFE® PLUS
a un regulador EasyVAC®

PLUS, conectar la alimen-
tac ión de la aspirac ión 
del grupo así compuesto 
a la toma rápida de distri-
bución de la instalación 
centralizada del hospital;

- Conectar a continuación 
un contenedor de recogida 
para líquidos aspirados 
con característ icas idó-
neas para el uso con el 
portagoma de utilización 
de la aspiración, y f i jar 
el grado de vacío nece-
sario, verif icándolo en el 
vacuómetro de control del 
regulador EasyVAC® PLUS, 
siguiendo las indicacio-
nes proporcionadas en el 
manual operativo de este 
último dispositivo.

El sistema ya está preparado 
para su uso.
- No aplicar nunca al recipien-

te una fuente de vacío inferior 
a -95 kPa (-722 mm Hg).

- Comenzar la aspiración y 
controlar periódicamente 

FRANÇAIS

ESPAÑOL

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Descripción 
comercial Contenedor de seguridad EasySAFE® PLUS

Dimensiones
(AxAxP) 74x93x76 mm

Peso 120 g

Acoplamiento 
recipiente - tapa

Con enganche rápido 1/12 de vuelta 
para facilitar la limpieza y la sustitución 
del fi ltro

Conector a la fuente 
de aspiración

Casquillo de resorte con enganche 
rápido para regulador de vacío
EasyVAC® PLUS y con relieves
para facilitar su manejo

Conector al paciente Portatubo Ø 8,0÷9,2 con posibilidad 
de orientación a 360°

Valor máximo de 
vacío aplicable -95 kPa / 5 min.

Dimensiones del 
tubo al contenedor 
de recogida

Min. Ø6x9
(aconsejado Ø8x11 L=2.5m máx.)

Condiciones 
ambientales 
de almacenamiento

-40 °C ± 2 °C / +60 °C ± 5 °C
e 40%÷70% de humedad relativa

Condiciones 
ambientales 
de utilización

+5 °C ± 2 °C / +35 °C ± 5 °C

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Description
commerciale Bocal de sécurité EasySAFE® PLUS

Dimensions (HxLxP) 74x93x76 mm
Poids 120 g

Assemblage 
bocal - couvercle

Par serrage rapide 1/12 de tour pour 
faciliter le nettoyage et le remplacement 
du fi ltre

Connecteur de la 
source d’aspiration

Bague encliquetable à raccordement 
rapide pour régulateur de vide 
EasyVAC® PLUS, dotée de reliefs 
pour faciliter la manipulation

Raccord au patient Embout Ø 8,0 ÷ 9,2 
avec possibilité d’orientation sur 360°

Valeur maximal 
de vide utilisable -95 kPa / 5 min.

Dimensions
du tuyau au bocal 
de recueil

Min. Ø 6x9
(conseillé Ø 8x11 L = 2,5 m max.)

Conditions
du milieu 
de stockage

-40 °C ± 2 °C / +60 °C ± 5 °C
et 40%÷70% d’humidité relative

Conditions
du milieu
d’utilisation

+5 °C ± 2 °C / +35 °C ± 5 °C

duits abrasifs: ils endomma-
geraient ir rémédiablement 
les composants en matière 
plastique du dispositif.
- Ne pas plonger l’unité dans 

des désinfectants;
- Ne pas utiliser de produits 

infl ammables.
Ne pas poser de poids sur les 
pièces lors des opérations de 
stérilisation en autoclave.
Les opérations nécessaires au 
nettoyage et à la désinfection 

temperatura ambiente de 
los componentes, verificar 
que estos últimos no resul-
ten dañados; volver a en-
samblar a continuación el 
contenedor de seguridad 
EasySAFE® PLUS siguiendo 
las operaciones inversas al 
desmontaje.

- El disposit ivo ahora está 
listo para una nueva utiliza-
ción.

ADVERTENCIA
No pueden ser usados 
para la limpieza disol-

ventes, desinfectantes o pro-
ductos abrasivos: estropea-
rían irremediablemente los 
componentes de mater ia l 
plástico del dispositivo.
- No sumergir la unidad en 

desinfectantes.

doivent être effectuées par des 
techniciens hospitaliers qua-
lifi és.
La résistance mécanique du 
produit est garantie jusqu’à 50 
cycles de nettoyage et de sté-
rilisation aux conditions spéci-
fi ées. Au-delà de cette limite, les 
caractéristiques physiques et 
mécaniques de la matière plas-
tique peuvent se dégrader et il 
est donc conseillé de remplacer 
entièrement le bocal de sécurité.

- No utilizar productos infla-
mables.

- No colocar pesos encima de 
las partes durante las ope-
raciones de esterilización 
en autoclave.

Las operaciones necesarias 
de l impieza y sanif icación 
deben ser l levadas a cabo 
por personal cualif icado del 
centro hospitalario.
La resistencia mecánica del 
contenedor reutilizable está 
garantizada hasta 50 ciclos de 
limpieza y esterilización en las 
condiciones especifi cadas. Al 
superar este límite es posible 
que se deterioren las carac-
terísticas físico-mecánicas 
de los materiales plásticos y, 
consiguientemente, se acon-
seja la sustitución de todo el 
contenedor de seguridad.

Eigenschaften (ø 50 mm 
– Porosität nicht mehr als 
1.7 µm) einsetzen.

- D i e  a n g e s a m m e l t e n 
F l ü s s i g k e i t e n  d ü r f e n 
a u s s c h l i e ß l i c h  d e m 
Entsorgungssystem der 
Krankenhausabfälle zu-
geführt werden, wobei die 
Vorschrif ten der Anstalt 
selbst hinsichtlich der Ent-
sorgung dieser Produkte 
strengstens befolgt wer-
den müssen.

- Vor einem erneuten Ein-
satz des Sicherheitsbe-
hälters EasySAFE® PLUS, 
muss dieser laut Anwei-
sungen des entsprechen-
den Kapitels gereinigt und 
desinfi ziert werden.

- Beim Transpor t des Ea-
sySAFE ® PLUS - S i c he r-
heitsbehälters zur Entsor-
gungsstelle ist vor allem 
darauf zu achten, dass 
keine Flüssigkeit aus dem 
Schlauchanschluss der 
Patientenverbindung aus-
läuft.

REGELMÄSSIGE 
KONTROLLEN UND 
WARTUNG
Auf die Angaben auf der 
Webseite www.fl owmeter.it,
G e b r a u c h s a n l e i t u n g e n 
MO 079, Bezug nehmen
.
REINIGUNG UND 
DESINFEKTION
Vor einer neuerlichen Inbe-
triebnahme des EasySAFE®

PLUS-Sicherheitsbehälters, 
muss dieses den folgenden 
Angaben gemäß gereinigt 
und sterilisiert werden.
- Die Hauptkomponenten 

des Behälters - d.h. den 
Behälter mit der Dichtung, 
den Deckel mit den An-
schlüssen und Dichtungen 
des Filters und des Reg-
lers, sowie die Halterung 
für den Bakterienschutzfi l-
ter und das Überlaufventil 
ausbauen.

- Die Oberfl ächen des Geräts 
sorgfältig mit Warmwasser 
(bis zu 60 °C) reinigen.

- Die einzelnen Komponen-
ten mit Hi l fe eines wei-
chen, nicht scheuernden 
Tuches trocknen.

- Die Komponenten im Auto-
klav höchstens 18 Minuten 
lang mi t  Wasserdampf 
bei einer Temperatur von 
134 °C sterilisieren, wobei 
darauf zu achten ist, dass 

Behäl te r F lüss igke i ten 
gesammelt hat oder nicht. 
Falls das Überlaufsystem 
des an die Absauganlage 
angeschlossenen Sam-
melbehälters ausgefallen 
ist , sodass abgesaugte 
Flüssigkeit in den EasyS-
AFE® PLUS-Behälter abge-
laufen ist, sorgt das Über-
laufventil dafür, dass die 
Absaugung genau dann 
unterbrochen wird, wenn 
der erreichte Stand das 
für das Gerät vorgesehene 
Maximum überschreitet.

Bei Beendigung des Be -
tr iebs des Geräts hat fol-
gendermaßen vorgegangen 
zu werden:
- Wurde das Überst röm-

vent i l  ausge löst , muss 
die Sauganlage innerhalb 
von 5 Min abgeschaltet 
werden.

- Den Vakuumaufbau vom 
S c h n e l l a n s c h l u s s  d e r 
Krankenhausanlage mit 
Hilfe des Hahns  I -0 am 
Regler EasyVAC® PLUS
unterbrechen.

- Nun muss der Sammel-
behälter entfernt werden, 
indem man zuers t  das 
Verbindungsrohr und dann 
die Verbindung zur Ab-
saugregulierungsanlage 
EasyVAC® PLUS abtrennt, 
indem man die Nutmutter 
bis in die Freisetzungspo-
sition gegen den Uhrzei-
gersinn dreht.

- Die Entsorgung der abge-
saugten Flüssigkeiten hat 
den seitlich angeführten 
Hinweisen gemäß zu er-
folgen.

HINWEIS
Vor der Benut zung 
muss man kontrollie-

ren, ob der EasySAFE®

PLUS-Sicherheitsbehälter 
s icher befest igt ist und 
sich in vertikaler Position 
bef indet (wobei letztere 
Bedingung für e in kor-
rektes Funktionieren des 
Über laufvent i ls absolut 
Notwendig ist).

- Damit das Vakuumregler-
system EasyVAC ® PLUS 
und die davor liegende An-
lage über angemessenen 
Bakterienschutz verfügen, 
muss man in die dafür vor-
gesehene Halterung am 
EasySAFE® PLUS-Behälter 
einen Bakter ienschutz-
filter mit entsprechenden 

Achtung: Dieses Heft richtet 
sich ausschließlich an den 
Benutzer der Vorrichtung. Zur 
Installierung, regelmäßigen 
Kontrollen und Wartung muss 
man zusätzlich die in den Ge-
brauchsanleitungen mit dem 
Kode MO 079 angegebenen 
Seiten ergänzen, die auf der 
Webseite www.flowmeter.it
im spezifi schen Teil des Down-
load-Bereiches zu fi nden sind.

WICHTIG
Allgemeine Informationen
Die vorliegenden Gebrauchs-
an le i t ungen vo r  de r  Ve r-
wendung des EasySAFE ®

PLUS -Sicherheitsbehälters 
aufmerksam lesen.
Vor jeder Inbetriebnahme des 
Geräts ist den Angaben des 
Kapitels „Anwendung“ folge 
zu leisten.
Anwendungsa l te rnat iven, 
die nicht vom vorliegenden 
Handbuch vorgesehen sind, 
können den Sicherheitsgrad 
der Vorrichtung mindern.
Der Hersteller kann unter kei-
nen Umständen für Schäden, 
die auf das Nichtbeachten der 
vorliegenden Gebrauchsan-
leitung, das Verwenden nicht 
originaler Ersatzteile, sowie 
auf Eingriffe nicht autorisierter 
Techniker zurückzuführen 
sind, haftbar gemacht werden.
Das Gerät und seine Kom-
ponenten oder Zubehörteile 
hat keine Bestandteile aus 
Naturlatex und PVC.
Anschlüsse
Die Kontrolle der Anschlüsse 
und Dichtungen der einzelnen 
Komponenten s ind wie im 
Kapitel „Anwendung“ in den 
Gebrauchsanleitung MO 079 
beschrieben durchzuführen. 
Durch Unter lassen dieser 
Kontrollen kann die Sicherheit 
und die Funkt ional i tät der 
Vorr ichtung beeinträcht igt 
werden.
Gegebenenfalls angeschlos-
sene Vorrichtungen zur Re-
gulierung und Messung des 
Vakuums und d ie Verb in -
dungsschläuche haben der 
Vorschrift EN ISO 10079-3 zu 
entsprechen.
Ein ungewolltes Vertauschen 
der A nsch lüsse kann d ie 
S icherhe i t des Benut zers 
gefährden und/oder die Vaku-
umanlage beschädigen.

Arbeitsgänge
D i e  E a s y S A F E ® P L U S -
Sicherheitsbehälter dür fen 
ausschl ießl ich mit größter 
Sorgfalt und von Personen, 
die über die folgen einer der-
artigen Therapie unterrichtet 
sind, benützt werden.
Beim Transpor t der vol len 
Behälter zu den Entsorgungs-
s te l len hat äußers te Vor-
sicht zu walten und die von 
der Zuständigen Behörde 
vorgeschr iebenen Normen 
haben ausnahmslos befolgt 
zu werden.
Kundendienst
Sämtliche Änderungen oder 
Reparaturen an dem Gerät 
dür fen ausschl ießl ich von 
Personen ausgeführt werden, 
die dazu seitens der Firma 
fl ow-meter S.p.A. ausdrück-
lich berechtigt wurden.
Die Firma fl ow-meter garan-
tiert die Funktionsweise des 
Geräts nur, falls bei Wartung 
und Reparatur Originalersatz-
teile zum Einsatz kommen.
D i e  Ea sySA FE ® PLUS - S i -
cherheitsbehälter müssen, 
wie im Kapitel „Regelmäßige 
Kontrollen“ der Gebrauchs-
a n l e i t u n g  m i t  d e m Ko d e 
MO 079 auf der Websei te 
www.flowmeter.it im spezifi-
schen Teil des Download-Be-
reiches angegeben, überprüft 
werden.
Aufgrund periodischer Neube-
arbeitungen kann das Produkt 
gegebenenfa l ls Änderun -
gen unterliegen. Die Firma 
fl ow-meter garantiert jedoch 
d ie Ver fügbarke i t  der Er-
satzteile für eine Dauer von 
nicht weniger als 5 Jahren ab 
Herstellungsdatum.
Jede Art von Veränderung an 
dem Gerät darf ausschließlich 
nach erfolgter Genehmigung 
seitens der fl ow-meter S.p.A., 
sowie gemäß der vorgeschrie-
benen Verfahren durchgeführt 
werden.
Das Gerät wurde den Sicher-
heitskriterien der Vorschrift:
- EN ISO 10079-3
entsprechend entwickelt und 
hergestellt.

ANWENDUNGSBEREICH
D i e  S i c h e r h e i t s b e h ä l t e r 
EasySAFE® PLUS sind Vor-
r ichtungen, die entwickel t 
und hergestellt wurden, um 
sie bei hohen Durchsätzen 
und hohem Vakuum zusam-
men mit den Vakuumsreglern 
EasyVAC® PLUS und den Ven-

turi-Absauggeräten EasyAIR®

einzusetzen und die Vorrich-
tungen und die vorgeschaltete 
Anlage zu schützen, falls das 
Überlaufventil des primären 
Speicherbehälters nicht rich-
tig funktionier t. Die Sicher-
heitsbehälter der Baureihe 
EasySAFE® PLUS sind autokla-
vierbar (134 °C - 18 min.). Sie 
sind mit einem Überlaufventil 
mit Schwimmer ausgestattet 
und verfügen über einen Sitz 
für einen Bakter ienschutz-
filter, um das Absaugsystem 
vol lständig gegen jegl iche 
Verseuchungen zu schützen. 
Der Becher ist absicht l ich 
klein (ca. 50 ml), damit auch 
eine kleine Flüssigkeitsmenge 
das schw immende Vent i l 
sofort aktivieren und die Ab-
saugung stoppen kann. Durch 
den Anschlussstutzen mit 
einrastender Nutmutter, der 
die Montage und Demonta-
ge von den Vakuumreglern 
EasyVAC® PLUS und den Ven-
turi-Absauggeräten EasyAIR®

er leichter t , den Schlauch-
anschluss zur Absaugung, 
der um 360° gedreht werden 
kann und den Becher mi t 
Schnellverbindung zu 1/12 
Umdrehung am Deckel, kann 
die Vorrichtung von den Be-
dienern äußerst leicht einge-
setzt werden.

ARBEITSPRINZIP
HINWEIS
Die EasySAFE® PLUS-
S icher he i t sbehä l te r 

funktionieren korrekt, wenn 
s ie mit e iner maximalen 
Depression von -95 kPa 
gespeist werden. Unterhalb 
dieses Depressionsberei-
ches sorgt das Gerät für 
maximale Wirkung.

- Der Wirkungsgrad des Par-
tikelschutzes hängt von der 
Typologie und der Qualität 
des benutzten Filters ab. 
Die Verwendung eines nicht 
geeigneten Filters oder ei-
nes Filters mit ungeeigneten 
Abmessungen oder ein nicht 
kor rek ter Anbau an den 
EasySAFE® PLUS-Behälter 

beeinträchtigt den Schutz 
des Absaugsystems im vor-
deren Bereich der Anlage.

N a c h  A n s c h l u s s  a n  d e n 
S c h lauc h de s Ea syVAC ®

PLUS-Reglers mit Hilfe des 
einrastenden Anschlussrin-
ges und nach Anschluss des 
Absaug- Gummihal ters an 
das Sammelsystem kann der 
EasySAFE ® PLUS - S icher-
he i tsbehä l ter sowohl den 
Regler selbst als auch die Ab-
saugquelle sicher schützen.
Das Gerät ver fügt über ein 
Überlaufventil mit Schwim-
mer, das den Absaugvorgang 
unterbricht, sobald der ma-
ximal vorgesehene Füllstand 
erreicht wird, und außerdem 
über eine Halterung für einen 
Bakterienschutzfi lter, der die 
Absaugquelle vor eventuellen 
Verseuchungen durch Parti-
keln schützt.

ANWENDUNG
B e i  I n b e t r i e b n a h m e d e s 
EasySAFE ® PLUS - S icher-
heitsbehälters muss man wie 
nachstehend beschr ieben 
vorgehen:
- K o n t r o l l i e r e n ,  o b  d e r 

Schwimmer des Überlauf-
ventils sich frei auf seiner 
Schiene bewegen kann;

- N a c h  A n s c h l u s s  d e s 
EasySAFE® PLUS-Sicher-
he i tsbehäl ters an e inen 
EasyVAC ® PLUS - Reg le r 
muss man den Vakuum-
aufbau der so zusammen-
gebauten Anlage an den 
Schnellanschluss der zent-
ralisierten Krankenhausan-
lage anschließen.

- Nun einen Sammelbehälter 
für abgesaugte Flüssigkei-
ten mit der Benutzung ent-
sprechenden Eigenschaften 
an den Schlauchanschluss 
der Absauganlage anschlie-
ßen und den benöt igten 
Vakuumgrad einstellen, den 
man dann am Vakuummes-
ser des Reglers EasyVAC®

PLUS kontrolliert, indem man 
die Gebrauchsanweisungen 
im Handbuch für d ieses 
Gerät befolgt.

Das System is t somi t be -
triebsbereit.
- Den Absaugbeutel keines-

falls an eine Vakuumanlage 
bei einem Druck der Gerin-
ger als -95 kPa (-722 mm 
Hg) ist, anschließen.

- Mit dem Absaugvorgang 
beg innen und rege lmä -
ßig kontrol l ieren, ob der 

DEUTSCH der Behälter nach unten 
gestülpt wird (d.h. der Bo-
den zeigt nach oben).

- Nach der Ster i l is ierung 
de r  Komponenten und 
dem Abkühlen auf Raum-
temp er a tu r  mus s man 
prüfen, ob diese keinen 
Schaden aufweisen; dann 
den Ea sy SA FE ® PLUS -
Sicherheitsbehälter wieder 
zusammensetzen, indem 
man die für die Abmon-
t i e r u n g  a n g e g e b e n e n 
Schrit te in umgekehr ter 
Reihenfolge durchführt.

- Das Gerät ist nun wieder 
betriebsbereit.

HINWEIS
Bei der Reinigung des 
Geräts dürfen keines-

falls Lösungsmittel, Desinfek-
tionsmittel oder scheuernde 
Produkte verwendet werden, 
da diese die Plastikkompo-
nenten des Geräts unwider-

rufl ich beschädigen würden.
- Das Gerät keinesfalls in 

Desinfektionsmittel eintau-
chen;

- Keine Entfl ammbaren Pro-
dukte verwenden.

Während der Sterilisierung 
im Autoklav die Teile nicht mit 
Gewichten beschweren.
Die notwendigen Reinigungs- 
und Sterilisierungsmaßnah-
men müssen von Fachper-
sonal des Krankenhauses 
vorgenommen werden.
Die mechanische Festigkeit 
des Produktes wird für bis 
zu 50 Reinigungs- und Ste-
rilisationszyklen unter den 
angegebenen Verhältnissen 
garantiert. Über diese Gren-
ze hinaus kann Verfall der 
physikalisch-mechanischen 
Eigenschaften des Kunst-
s tof fmater ia ls e int reten, 
weshalb die Auswechslung 
des gesamten Sicherheits-
behälters empfohlen wird.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Handelsübliche 
Beschreibung EasySAFE® PLUS-Sicherheitsbehälter

Maße (HxBxT) 74x93x76 mm
Gewicht 120 g

Verbindung
Becher - Deckel

Mit Schnellanschluss 1/12 Umdre-
hung, um die Reinigung und das Aus-
wechseln des Filters zu erleichtern

Anschluss zur 
Absaugquelle

Einrastende Nutmutter mit 
Schnellanschluss für Vakuumregler 
EasyVAC® PLUS, mit Noppen, 
um die Handhabung zu erleichtern

Verbinder zum 
Patienten

Schlauchanschluss Ø 8.0÷9.2,
um 360° schwenkbar

Maximal anwendba-
rer Vakuumwert -95 kPa / 5 min.

Abmessungen des 
zum Sammelbehäl-
ter führenden Rohrs

Min. Ø6x9
(empfohlen: Ø8x11 L=2.5m max)

Räumliche Bedin-
gungen
bei der Lagerung

-40 °C ± 2 °C / +60 °C ± 5 °C
und 40%÷70% relativer Feuchtigkeit

Räumliche Bedingun-
gen beim Betrieb +5 °C ± 2 °C / +35 °C ± 5 °C

υ γρ ω ν μ ον ο σ ε  χω ρ ο 
καταλληλο για την απο-
θεση των νοσοκομειακων 
απορριμματων η και τη-
ρωντασ με προσοχη τισ 
διαταξεισ  αναφορικα με 
την επεξεργασια αυτων 
των προϊοντων.

- Πριν χρησιμοποιήσετε και 
πάλι το δοχείο ασφαλείας 
EasySAFE® PLUS θα πρέ-
πει να φροντίσετε για τον 
καθαρισμό και την απολύ-
μανση ακολουθώντας τις 
οδηγίες που περιγράφο-
νται στο ειδικό κεφάλαιο.

- Προσεξτε ωστε να απο-
φυγετε τη διαρροη υγρων 
απο το συνδεσμο σωλη-
να για τη συνδεση στον 
ασθενη κατα τη μεταφορα 
του δοχειου ασφαλειασ 
E a sy SA FE ® PLUS  σ τ ο 
χωρο απορριψησ.

ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ ΚΑΙ 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Ανατρέξτε στις οδηγίες που 
αναφέρονται στην ιστοσελί-
δα www.fl owmeter.it, εγχει-
ρίδιο οδηγιών MO 079.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ 
ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗ
Πριν χρησιμοποιήσετε και 
πάλι το δοχείο ασφαλείας 
EasySAFE® PLUS, θα πρέ-
πει να φροντίσετε για τον 
καθαρισμό και την αποστεί-
ρωση του σύμφωνα με τις 
οδηγίες που περιγράφονται 
παρακάτω.
- Χωρίστε τα βασικά εξαρ-

τ ή μ α τ α τ η ς σ υ σ κ ευ ή ς 
δηλαδή το δοχείο μαζί με 
την τσιμούχα στεγανό -
τητας, το καπάκι μαζί με 
τους συνδέσμους και τις 
τσιμούχες στεγανότητας 
για φίλτρο και ρυθμιστή, 
τη βάση για αντιβακτηρι-
ακό φίλτρο και τη βαλβίδα 
υπερχείλισης.

- Πλύνε τ ε κα λά όλες τ ις 
επιφάνειες της συσκευής 
χρησιμοποιώντας ζεστό 
νερό σε θερμοκρασία όχι 
μεγαλύτερη από τους 60 °C.

- Σκουπίστε καλά τα εξαρ-
τήματα χρησιμοποιώντας 
ένα μαλακό πανί.

- Τοποθετήστε τα εξαρτή-
μα τα σ το αυτόκαυσ το 
και ξεκινήστε έναν κύκλο 
αποστείρωσης με ατμό σε 
θερμοκρασία 134 °C το 
πολύ για 18 λεπτά φροντί-
ζοντας να τοποθετήσετε 
ανάποδα το δοχείο (με τον 
πάτο προς τα πάνω).

δεδεμένο στο σύστημα 
αναρρόφησης, έχει επι-
τρέψει τη διαρροή υγρών 
αναρρόφησης στο δοχείο 
EasySAFE® PLUS, η βαλ-
βίδα υπερχείλισης δια-
κόπτει την αναρρόφηση 
όταν η στάθμη ξεπεράσει 
τη μέγιστη προβλεπόμενη 
στάθμη της συσκευής.

Μετά τη χρήση της συσκευ-
ής, είναι απαραίτητο να 
κάνετε τα εξής:
- Μετα απο την επεμβαση 

τησ βαλβιδασ υπερχειλι-
σησ πρεπει να αποσυν-
δεσετε την πηγη κενου το 
πολυ εντοσ 5 λεπτων.

- Αποσυνδέστε την τροφο-
δοσία του κενού από την 
ταχυπαροχή της εγκατά-
στασης του νοσοκομείου 
ή μέσω του διακόπτη I-0 
του ρυθμιστή EasyVAC®

PLUS.
- Στο σημείο αυτό, το δοχείο 

συλλογής πρέπει να αφαι-
ρ ε θ ε ί  α π ο σ υ νδ έον τας 
πρώτα το σωλήνα σύνδε-
σης στο δοχείο συλλογής 
και στη συνέχεια αποσυν-
δέοντάς το από τη μονάδα 
ρύθμισης της αναρρόφη-
σης EasyVAC® PLUS, γυ-
ρίζοντας αριστερόστροφα 
το παξιμάδι μέχρι τη θέση 
απασφάλισης.

Προχωρήστε στην απόρρι-
ψη των συλλεγμένων υγρών 
σύμφωνα με τις οδηγίες που 
αναφέρονται στις προειδο-
ποιήσεις στο πλάι.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Πριν τη χρηση, βεβαι-
ωθειτε οτι το δοχειο 

ασφαλειασ EasySAFE®

PLUS ειναι γερα στερε-
ωμενο και οτι βρισκεται 
σε καθετη θεση (αυτο το 
τελευταιο ειναι βασικησ 
σημασιασ για τη σωστη 
λειτουργια τησ βαλβιδασ 
υπερχειλισησ).

- Για να εξασφαλισετε τη 
σωστη προστασια του 
συστηματοσ ρυθμισησ 
του κενου EasyVAC® PLUS
και τησ εγκαταστασησ 
μετα απο αυτο, πρεπει να 
εχετε τοποθετησει στην 
ειδικη υποδοχη του δοχει-
ου EasySAFE® PLUS ενα 
αν τιβακτηριακο φιλτρο 
καταλληλων χαρακτηρι-
στικων (ø 50 mm - Πορω-
δεσ οχι μεγαλυτερο απο 
1.7 µm).

- Προχωρηστε στην εκκε-
νωση των συλλεγμενων 

Προσοχή: Το παρόν έγγραφο 
προορίζεται αποκλειστικά για 
το χρήστη της συσκευής. Για 
τις διαδικασίες εγκατάστα-
σης, για την περιοδική συντή-
ρηση και για τον περιοδικό 
έλεγχο πρέπει να ανατρέξετε 
στο εγχειρίδιο οδηγιών με 
κωδικό MO 079, που είναι 
διαθέσιμο στην ιστοσελίδα 
www.flowmeter.it στην ει-
δική ενότητα του τμήματος 
Download.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Γενικές πληροφορίες
Διαβάστε προσεκτικά το πα-
ρόν εγχειρίδιο πριν χρησιμο-
ποιήσετε το δοχείο ασφαλεί-
ας EasySAFE® PLUS.
Πριν απο καθε χρηση θα 
πρεπει να προβειτ ε σ τ ισ 
ενεργειεσ που αναγραφονται 
στο κεφαλαιο “Διαδικασιεσ 
χρησης”.
Εναλλακτικοί τρόποι χρήσης 
που δεν προβλέπονται στο 
παρόν εγχειρίδιο μπορεί να 
μειώσουν το επίπεδο ασφα-
λείας της συσκευής.
Η εταιρία δε φέρει καμία ευ-
θύνη από τη μη τήρηση των 
παρόντων οδηγιών χρήσης, 
από τη χρήση μη γνήσιων 
αν ταλλακτικών ή και από 
επεμβάσεις μη εξουσιοδοτη-
μένων τεχνικών.
Η συσκευή και τα εξαρτήματα 
ή τα αξεσουάρ της δεν περιέ-
χουν φυσικό λατέξ και PVC.
Συνδέσεις
Εκτελέστε τις συνδέσεις και 
τους ελέγχους στεγανότη-
τας των εξαρτημάτων όπως 
π ερ ιγρ άφ ε τα ι  σ τ ο κ εφ ά -
λαιο “Διαδικασίες Χρήσης” 
του ε γ χε ιρ ιδ ίου ο δηγ ιών 
MO 079. Η παράλειψη αυ-
τών των ελέγχων μπορεί να 
επηρεάσει την ασφάλεια και 
τη λειτουργικότητα της συ-
σκευής.
Οι συσκευεσ ρυθμισησ του 
κενου που ενδεχομενωσ ειναι 
συνδεδεμενεσ και οι σωλη-
νεσ συνδεσησ, πρεπει να 
συμμορφουνται στο προτυπο 
EN ISO 10079-3.
Μια κατα λαθοσ αντιστροφη 
των συνδεσεων, μπορει να 
προκαλεσει τη μολυνση του 
χειριστη ή/και τησ εγκατα-
στασησ διανομησ του κενου.
Λειτουργία
Τα  δ ο χ ε ι α  α σ φ α λ ε ι α σ 
EasySAFE® PLUS πρεπει να 

χρησιμοποιουνται με προσο-
χη και μονο απο προσωπικο 
που γνωριζει τισ συνεπει-
εσ που απορρεουν απο την 
εφαρμοζομενη θεραπεια.
Χειριζεστε προσεκτικα τα 
γεματα δοχεια κατα τη μετα-
φορα στο χωρο που προορι-
ζεται για την απορριψη των 
υγρων, ακολουθωντασ τισ 
ισχυουσεσ διαδικασιεσ και 
κανονισμουσ.
Σέρβις
Όλες οι τροποποιήσεις και οι 
επισκευές πρέπει να γίνονται 
αποκλειστικά από προσωπι-
κό εξουσιοδοτημένο από την 
f low-meter S.p.A . ή από 
νοσοκομειακούς τεχνικούς 
εγκεκριμένους από την ίδια 
την εταιρία.
Μόνο αν χρησιμοποιήσετε 
γνήσια ανταλλακτικά για τις 
διαδικασίες συντήρησης, η 
fl ow-meter μπορεί να εγγυ-
ηθεί την προβλεπόμενη λει-
τουργικότητα της συσκευής. 
Ελέγχετε τα δοχεία ασφαλεί-
ας EasySAFE® PLUS σύμφω-
να με το κεφάλαιο “Περιοδικοί 
έλεγχοι” του εγχειριδίου οδη-
γιών MO 079 που είναι διαθέ-
σιμο στην ιστοσελίδα www.
fl owmeter.it στην ειδική ενό-
τητα του τμήματος Download.
Για λόγους περιοδικού εκσυγ-
χρονισμού, η κατασκευή της 
συσκευής μπορεί να υποστεί 
αλλαγές. Για το λόγο αυτό, 
η f low-meter εγγυάται τη 
διαθεσιμότητα των ανταλλα-
κτικών για μια περίοδο όχι 
μικρότερη των 5 ετών από την 
ημερομηνία κατασκευής.
Οποιαδήποτε τροποποίη -
ση στη συσκευή μπορεί να 
γίνει μόνο αν εγκριθεί από 
την f low-meter S.p.A. και 
σύμφωνα με τις παρεχόμενες 
διαδικασίες.
Η συσκευή έχει σχεδιαστεί 
και κατασκευαστεί ώστε να 
ικανοποιεί τα κριτήρια ασφα-
λείας του εξής πρότυπου:
- EN ISO 10079-3

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ
Τα  δ ο χ ε ί α  α σ φ α λ ε ί α ς 
E a s y S A F E ® P L U S  ε ί ν α ι 
σ υ σ κ ε υ ές  σ χ ε δ ι α σ μ έ ν ες 
και κατασκευασμένες για 
εφαρμογές “Υψηλής ροής 
και υψηλού κενού” για χρή-
ση σε συνδυασμό με τους 
ρυθμιστές κενού EasyVAC®

PLUS και τους αναρροφητήρες 
Venturi EasyAIR®, με σκοπό 
την προστασία των συσκευ-
ών και της εγκατάστασης που 
προηγούνται, σε περίπτωση 

που η βαλβίδα υπερχείλισης 
του κύριου δοχείου συλλογής 
δεν λειτουργεί κανονικά. Τα 
δοχεία ασφαλείας της σειράς 
EasySAFE® PLUS μπορούν 
να αποστειρωθούν σε αυ-
τόκαυστο (134 °C - 18 min.), 
διαθέτουν βαλβίδα υπερχεί-
λισης με φλοτέρ και θέση για 
αντιβακτηριακό φίλτρο ώστε 
να διασφαλίζεται η απόλυτη 
προστασία του συστήματος 
αναρρόφησης από οποια-
δήποτε μόλυνση. Το ποτήρι 
έχει επίτηδες μειωμένη χω-
ρητικότητα (περίπου 50 ml), 
ώστε ακόμη και μια μικρή 
ποσότητα ρευστού να μπο-
ρεί να ενεργοποιεί άμεσα τη 
βαλβίδα του φλοτέρ για να 
διακόπτεται η αναρρόφηση. 
Ο σύνδεσμος τροφοδοσίας 
με παξιμάδι ασφαλείας που 
διευκολύνει την τοποθέτηση 
και την αφαίρεση από τους 
ρυθμιστές κενού EasyVAC®

PLUS και από τους αναρρο-
φητήρες Venturi EasyAIR®, 
ο σύνδεσμος σωλήνα για 
χρήση της αναρρόφησης με 
δυνατότητα περισ τροφής 
360° και το ποτήρι που βι-
δώνει με 1/12 της στροφής 
στο καπάκι, εξασφαλίζουν 
εξαιρετική ευκολία χρήσης 
στους χειριστές.

ΑΡΧΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Τα δοχεια ασφαλειασ 
EasySAFE® PLUS μπο-

ρουν να λειτουργησουν σω-
στα οταν τροφοδοτουνται με 
μεγιστη υποπιεση -95 kPa. σε 
αυτο το πεδιο υποπιεσησ η 
συσκευη μπορει να εξασφα-
λισει τη μεγιστη αποδοση.

- Ο βαθμοσ προσ τασιασ 
απο αιωρηματα εξαρταται 
απο τον τυπο και απο την 
ποιοτητα του φιλτρου που 
χρησιμοποιειται. η χρηση 
ενοσ ακαταλληλου φιλτρου, 
η ακαταλληλων διαστασεων 
η, επισησ, η λανθασμενη 
τοποθε τηση σ το δοχειο 
EasySAFE® PLUS βαζει σε 
κινδυνο την προστασια του 
συστηματοσ αναρροφησησ 
μετα το δοχειο.

Όταν συνδεθεί με το παξι-
μάδι ασφάλισης στον ειδι-
κό σύνδεσμο του ρυθμιστή 
EasyVAC® PLUS και μετά τη 
σύνδεση του συνδέσμου σω-
λήνα της αναρρόφησης στο 
σύστημα συλλογής, το δοχείο 
ασφαλείας EasySAFE® PLUS 
προστατεύει με ασφάλεια τον 
ρυθμιστή και την πηγή κενού.
Η συσκευή διαθέτει μια βαλ-
βίδα υπερχείλισης με πλω-
τήρα, που απενεργοποιεί την 
αναρρόφηση σε περίπτωση 
που επιτευχθεί η μέγιστη 
προβλεπόμενη στάθμη πλή-
ρωσης, καθώς και μια υποδο-
χή για την τοποθέτηση ενός 
αν τιβακ τηριακού φίλτρου 
που προστατεύει την πηγή 
τροφοδοσίας του κενού από 
ενδεχόμενη μόλυνση από 
αιωρήματα.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Για τη σωστή χρήση του δο-
χείου ασφαλείας EasySAFE®

PLUS θα πρέπει να κάνετε τα 
όσα περιγράφονται παρα-
κάτω:
- Βεβαιωθείτε ότι ο πλωτή-

ρας της βαλβίδας υπερχεί-
λισης μπορεί να κινείται 
ελεύθερα κατά μήκος του 
οδηγού του,

- Αφού συνδέσετε το δοχείο 
ασφ α λείας EasySAFE ®

PLU S  σ ε  έ ν α ρ υ θ μ ι σ τ ή 
EasyVAC® PLUS, συνδέστε 
την τροφοδοσία του κενού 
του ρυθμιστή στην ταχυπα-
ροχή της κεντρικής εγκατά-
στασης του νοσοκομείου,

- Στη συνέχεια συνδέσ τε 
ένα δοχείο συλλογής για 
υγρά αναρρόφησης με κα-
τάλληλα χαρακτηριστικά 
σ το σ ύ νδ εσ μ ο σωλ ήνα 
τ η ς  α να ρ ρ ό φ η σ η ς ,  κα ι 
ρυθμίστε το απαιτούμενο 
κενό, ελέγχοντάς το στο 
κ ενόμ ε τρ ο ε λ έ γ χου του 
ρυθμιστή EasyVAC® PLUS, 
ακολουθώντας τις οδηγίες 
που αναγράφονται στο εγ-
χειρίδιο οδηγιών αυτής της 
συσκευής.

Το σύστημα είναι επομένως 
έτοιμο για χρήση.
- Μην εφαρμοζετε στο δοχειο 

μια πηγη κενου μικροτερη 
απο a -95 kPa (-722 mm 
Hg).

- Αρχίστε την αναρρόφηση 
και ελέγχετε περιοδικά ότι 
στο δοχείο δεν υπάρχουν 
υγρά. Σε περίπτωση που 
η αστοχία του συστήματος 
υπερχείλισης του δοχείου 
συλλογής, που είναι συν-

ΕΛΛΗΝΙΚΟ
- Μετά την αποστείρωση 

και την ψύξη σε θερμοκρα-
σία περιβάλλοντος των 
εξαρτημάτων, βεβαιωθείτε 
ότι αυτά δεν έχουν ζημιές. 
Στη συνέχεια συναρμο-
λογήστε το δοχείο ασφα-
λείας EasySAFE® PLUS
με αντίστροφη σειρά από 
εκείνη της αποσυναρμο-
λόγησης.

- Η συσκευή είναι τώρα 
έτοιμη για να χρησιμοποι-
ηθεί ξανά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Δεν επιτρεπεται για 
τ ο ν  κ α θ α ρ ι σ μ ο  η 

χρηση διαλυτων, απολυμα-
ντικων η αποξεστικων προ-
ϊοντων: θα προκαλεσουν 
ανεπανορθωτη ζημια στα 
εξαρτηματα τησ συσκευησ 
απο πλαστικο υλικο.
- Μην εμβαπτιζετε τη συ-

σκευη σε απολυμαντικα.

- Μη χρησιμοποιειτε ευφλε-
κτα προϊοντα,

- Μην τοποθε τ ει τ ε βαρη 
πα νω σ τα ε ξαρτημα τα 
κατα την αποστειρωση 
στο αυτοκαυστο.

Οι απαραιτητεσ διαδικασι-
εσ καθαρισμου και απολυ-
μανσησ πρεπει να γινονται 
απο εξειδικευμενο προσω-
πικο του νοσοκομειου.

Η μηχα νικη α ν τοχη τησ 
συσκεψησ ειναι εξασφαλι-
σμενη για 50 κυκλουσ καθα-
ρισμου και αποστειρωσησ 
σ τ ισ πρ ο κα θ ο ρ ισ μ ε ν εσ 
συνθηκεσ. Περα απο αυτο 
το οριο μπορει να παρου-
σιαστει υποβαθμιση των 
φυσικο-μηχανικων χαρα-
κτηριστικων των πλαστικων 
υλικων και επομενωσ συ-
νισταται η αντικατασταση 
ολοκ ληρ ου του δ οχε ιου 
ασφαλειασ.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Εμπορική περιγραφή Δοχειο ασφαλειασ EasySAFE® PLUS

Διαστάσεις (Ύψος x  
Πλάτος x Βάθος) 74x93x76 mm

Βάρος 120 g

Σύνδεση
ποτηριού - καπακιού

Με ταχυσύνδεση 1/12 της στροφής 
για να διευκολύνεται ο καθαρισμός 
και η αντικατάσταση του φίλτρου

Σύνδεσμος στην 
πηγή αναρρόφησης

Παξιμάδι ασφάλισης με ταχυσύνδε-
ση για ρυθμιστή κενού EasyVAC®

PLUS και με ανάγλυφα για εύκολο 
χειρισμό

Συνδετήρας στον 
ασθενή

Σύνδεσμος σωλήνα Ø 8.0÷9.2
με δυνατότητα περιστροφής 360°

Μέγιστη τιμή κενού -95 kPa / 5 min.
Διαστάσεις του 
σωλήνα στο δοχείο 
ασφαλείας

Ελάχ. Ø6x9
(συνιστάται Ø8x11 L=2.5m max)

Περιβαλλοντικές 
συνθήκες αποθή-
κευσης

-40 °C ± 2 °C / +60 °C ± 5 °C
και σχετική υγρασία 40%÷70%

Περιβαλλοντικές 
συνθήκες χρήσης +5 °C ± 2 °C / +35 °C ± 5 °C


